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На терені СУА
18. січня — Конференція Орг. Рефе

ренток — Окр. Рада СУА в 
Нюарку

26. січня — Літ. Вечір Ліни Костенко
— Культ.-Освітня Комісія СФУ
ЖО і 82 Відд. СУА в Ню йорку

1. лютого — Вишивані Вечерниці —
Окр. Рада СУА в Ню Йорку

2. лютого — Вечір Жіночого Пера —
Окр Рада СУА в Нюарку

16. лютого — Зустріч із професіона
лістам и — Окр. Рада СУА у 
Філядельфії 

16. лютого — Окр. З’їзд  — Окр. Рада 
СУА в Ню йорку 

23. лютого — Окружний 3 ї з д — Окр.
Рада СУА у Філядельфії

22. березня — Ювілей СФУЖО —  
Ювілейний Комітет у Філядель
фії

КРІЗЬ НОВІ ФІЛЬМИ
Огляд фільмів, що подаємо, осно

ваний на листі журналу „Перентс“. 
Кожен фільм відповідний для дітво
ри, а бувають нагороджені фільми — 
придатні для цілої родини.

БРАТЕРСТВО — Brotherhood. Цей 
фільм змальовує життя мафії, ї ї  дав
ніх і нових напрямних. Грають Кірк 
Даглес і Алек Корд.

Д-Р КОПЕЛІЮС — Dr. Coppelius. 
На підставі балету „Коппелія“ ство
рений балетний фільм для дітвори. 
Головну ролю грає В. Слезак.

ВЕСЕЛА ДІВЧИНА — Funny Girl. 
Музична комедія, яка змальовує шлях 
вбогої дівчини, що вибивається з мі
ських нетрів Ню Йорку на передову 
артистку. Головну ролю грає відома 
Барбара Стрізенд.

КІНЬ У СІРОМУ ВБРАННІ — The 
Horse in  Gray F lannel Suit. Коме
дія Дізнея забавить усіх, що розумі
ють і люблять коней. Головну ролю 
грає Дін Джанс. Міжнародній показ 
коней і перегони — вплетені у фільм.

ЛЬОДОВА СТАЦІЯ ЗЕБРА —  Ісе  
Station Zebra. Шпигунський фільм 
розграється в підводній лодці, якої 
капітан має привезти двох розвідни
ків на льодову стацію Зебра. Ролю 
капітана грає Рак Гадсон.

ВТРАЧЕНИЙ КОНТИНЕНТ — The 
Lost C ontinent. Пригодницький фільм, 
що приводить розвиток корабля до 
фантастичної країни.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Євген Маланкж:

К И Ї В
В час невідомий, в час нежданний 
Ти знов розімкнеш свій язик...

М. Філянський

По зм орі монгольського іга,
По трупній отруті М оскви —
Цей город  архистратига 
Знов квітнув, як ярий цвіт.

Зі сходу надходили бурі 
Гуділи рвучкі вихорі, —
Він золотом  у лазурі 
Горів на своїй горі.

І щ едро спадали шрапнелі,
І кулі клювали лице,
Та мури М азепи й Растреллі 
У перто казали: р ц е мь.

1931 Із збірки „Земна Мадонна"

Х Р И С Т О С Р О Д И В С Я !
У  цей святочний час шлемо Різдвяні й Ново

річні побажання усім нашим співробітницям і 
співробітникам, що своїми дописами чи рисунками 
збагачують наш журнал. Вітаємо наших пресових 
референток, що звітують про діяльність Відділів 
і стараються приєднати нам читачок. Сердечні по
бажання шлемо нашим представникам у різних 
країнах, що дбають про поширення нашого жур
налу. Окремий Різдвяний і Новорічний привіт 
складаємо друкарні „Америки", що вже довгі ро
ки займається друком і висилкою Нашого Життя.

„Христос Родився"! кличемо всім нашим чи
тачкам.

Редакція й Адміністрація Нашого Життя

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1969

Свято об’єднання
„Однині Українська Народня Республіка стає само

стійною, ні від кого незалежною, вільною, суверенною 
Державою Українського Народу“.

Хтось сказав, що читаючи текст Четвертого Універ
салу, робиться моторошно від тих простих і ясних слів. 
І справді відчуваємо велич і патетичну простоту декля- 

рації, яка була вислідом свідомого стремління народу.
Історичні події і їх  святкування мусять бути не 

тільки нагодою для споминів, для віддання чести тим, 
хто тоді діяв, чи приніс себе у  жертву. Без почування, 
що ми є наслідниками, спадкоємцями зобов’язаними до 
того, щоб змагання продовжувати у місці, часі і засо
бами, що ними диспонуємо, ці святкування залишають
ся пустою формальністю, місцем стрічі громадян, які 
плачуть над минулим.

Про завдання, ролю, можливості еміграції — не тут 
місце писати. Хочеться тільки сказати про один вирізок, 
один аспект цього, що наш нарід деклярував, а тим са
мим до чого зобов’язався у  цьому пропам’ятному акті. 
С о б о р н і с т ь .

Дві вітки, ні кілька віток, бо ж українці жили не 
тільки під пануванням Росії та Австро-Угорщини, були 
від себе відірвані. Жили у відмінних умовинах — полі
тичних, соціяльних, правних. Україна — велика країна 
так що різні були теж умовини географічні, кліматичні, 
які теж мусять мати вплив на спосіб думання та відчу
вання. Візьмім тільки Карпати і Чорне Море, Херсон
щину. А ще коли границі не дають можності контакту, 
перемішання, навіть мандрівок по різних частинах кра
їни. Додаймо до того ще різниці віроісповідання!

Але ж тепер не тільки там на рідних землях усі 
об’єднані під терором московського імперіялізму. І ми 
тут об’єднані, бо на еміграції знайшлися люди із різних 
земель України. Маємо тут однакові умовини буття, 
разом переходили життєві пригоди від таборів ДП аж 
до нюйоркського давн-тавну, чи інших місць поселення. 
А чи ми об’єднані? І що ми зробили для того, щоб по
бороти у себе самому, часом підсвідоме переконання, 
що це „ми“ а це „вони“. Чи річка Збруч усе ще домінує 
над нашою національною свідомістю приналежності до 
одного народу? Чи не пора виповісти боротьбу цьому 
„ми“ і „ви“ на щодень, у організаціях, а навіть у  церкві. 
Можна бути різними, а об’єднаними. Спільнота це не 
однаковість!

Яка ж тут роля для жінки! Бо від атмосфери дому, 
від щоденних розмов, товариського співжиття, виміни 
думок, контакту з  людьми — залежить підсвідоме по
чуття одності чи розбіжності.

Нехай цьогорічне святкування Соборності зближить 
нас хоч на крок до ідеалу: Ми — Український Народ!



П-ні Наталія Чапленко 
Mrs. N atalia C haplenko  

UNW LA Cultural Chairman

НАШІ ОСВІТНІ ЗАВДАННЯ
Якщо ухвали XV. Конвенції 

СУА мало чим різняться від попе- 
передніх, це означає, що порушені 
в них завдання і проблеми дальше 
актуальні для праці в нашій орга
нізації. Тому прочитаймо їх уваж
но та будуймо на них свій плян 
праці, бо Конвенція —  це найвища 
установа нашої організації і до її  
голосу нам треба прислухатись.

В нашій освітній праці орієнту
ємось також на ситуацію на рід
них землях. Знаємо, що рідна мо
ва, обряди і звичаї там нехтовані 
і переслідувані. Тому приступили 
ми до розгляду нашої обрядово- 
сти, яку хочемо поглибити у на
шому житті. Дальшим завданням 
є —  плекання рідної мови у різ
ній формі.

Звертаю увагу на роковини, що 
перед нами. У цьому році припа
дає 1000-ліття смерти великої бу- 
дівничої української княжої дер
жави —  княгині Ольги. Ми віддамо 
їй поклін, як першій великій жін
ці нашої історії та тій, що перша 
на княжому дворі прийняла хри
стиянську віру.

Ухвали Культ. Освітньої Комісії 
на XV. Конвенції СУА:

1. Місяць жовтень —  це місяць 
•книжки і преси для цілої укра
їнської спільноти. СУА призна
чує його на організування Гурт

ків Книголюбів і на імпрези, по
в’язані з книжкою. Це є завдан
ням культ, освітніх референток 
при Окр. Радах.

2. У часі Окружних З'їздів і 
Конференцій влаштовувати ви
ставки і продаж видань СУА і 
книжок жіночого пера.

3. Сприяти дальшому розвиткові 
бібліотеки при Окр. Радах і до 
них включити Енциклопедію У- 
■країнознавства.

4. Включитися до акції або са
мим розпочати заходи для ство
рення українських відділів у міс
цевих американських бібліотеках.

5. Конвенційна 3-річна вистав
ка книжок повинна бути влашто
вана в усіх Округах разом із об
говоренням тих видань.

6. Доповіді, підготовані рефе- 
рентурою, є корисні і на високо
му рівні. їх можемо допоручати 
Відділам, як цілість до вжитку 
або як підставний матеріял. Од
наче Відділи повинні шукати в 
кожній місцевості фахівців, особ
ливо для опрацювання медичних, 
дієтичних і косметичних тем.

7. Плекати й удосконалювати 
українську мову у формі створен
ня мовних гуртків, як при ан
гломовних так і при україномов
них Відділах у порозумінні зі 
Шкільною Радою.

8. Почин випрацювання в на
шому журналі кулінарної термі
нології вважати за доцільний і ко
рисний. Поширити його на інші 
ділянки, як домашнє устаткуван
ня і шиття.

9. Утворення Культ. Освітньої 
Комісії з участю 4-ох Округ вва
жати за доцільне і змагати до по
ширення її діяльности для під
несення рівня обрядових імпрез і 
матеріялів використання Відділа
ми. Заохочувати Відділи до вла
штування регіональних обрядо
вих вечорів.

10. Звернути спеціяльну увагу 
на мистецьки обдаровану молодь. 
Запропонувати Окружним Радам і 
Відділам включити цю ділянку в 
свої найближчі пляни.

11. Внаслідок занепаду розвит
ку співочих гуртків заохочується 
Відділи творити і відновлювати 
хори, октети, квартети, тріо ітп.

12. Змагати до сфільмування і 
зарекордування імпрези показу і-

сторичних строїв з метою, щоб 
цей осяг міг бути доступний усім 
Відділам СУА.

Наталія Чапленко, голова 
д-р Євгена Єржківська, Фа- 
лина Войтович, д-р Людми
ла Кодельська, Марія Го- 
ловей, Оксана Салдит, Джін 
Материн, Тереса Царик, 
Орися Запаранюк, члени, 
Олена Слюзар, гість.

НАУКОВО- 
ІСТОРИЧНИЙ 

ФОНД
їм . ЛЕСІ І ПЕТРА КОВАЛЕВИХ

при Союзі Українок Америки
проголошує з початком 1969 p.:

1. Літературний 
Конкурс на 
історичну 
повість або 
оповідання

Тему до цього твору кожна за
черпнути з якогонебудь відтинку 
нашої історії з позитивним дер
жавницьким насвітленням.

Літературне Жюрі, провівши о- 
цінку надісланих рукописів при
знає одну нагороду у сумі 400 дол.

Реченець Конкурсу: 31. грудня
1969 р.

2. Науковий 
Конкурс на 
історичну працю

( м о н о г р а ф і ю )
Темою ї ї  може бути якийнебудь 

відтинок історії України з пози
тивним державницьким насвітлен
ням. Наукове Жюрі, провівши о- 
цінку надісланих творів, признає 
одну нагороду у висоті 400 дол.
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Чверть століття на службі жіноцтва

Стефанія Пушкар

Жіночі журнали є здобутком но
вого часу. Вони постали багато 
пізніше, як перші жіночі товари
ства, хоч і з їх потреб та ініціяти- 
ви. Отже й являються вислідом їх 
праці і змагань. Тому варто прові- 
рити в такі роковини їх обличчя 
та ствердити їх заслуги.

У західньому світі жіночі жур
нали строго поділені. Є певна кіль
кість їх, що присвячена виключно 
завданням жіночого руху. Це є ор
гани великих жіночих організацій, 
що насвітлюють свої ідейні на
прямні і розроблюють свої біжучі 
завдання. А є тисячі жіночих жур
налів, присвячених культурній роз
вазі та практичним інтересам жін
ки.

У нашому світі цього поділу не
має. „Наше Життя" промощує до
рогу ідеям Союзу Українок Аме
рики і дбайливо реєструє осяги 
його клітин. Але й дбає про куль
турну розвагу української жінки 
і її  практичні заінтересування. То
му вигляд і зміст нашого журналу 
є своєрідний, бо є сумішшю тих 
двох прямувань.

Що ж наш журнал впродовж 25 
літ міг зробити? Таке питання ста
вить собі кожна його читачка, від
криваючи сторінки ювілейного чи
сла.

Першою його заслугою — це ін
формація і зв’язок. Перше —  це 
основне завдання всякої преси, де 
вона не виходила б і яким цілям не 
служила б. Журнал подає правиль
ну, обгрунтовану інформацію про 
всі ділянки українського жіночо
го життя, якої читачки не можуть 
знайти в інших пресових органах. 
Дальше —  являється лучником із 
розкиненими осередками в нашій 
країні та різних інших поселеннях. 
Це зближує українське жіноцтво 
у вільному світі до себе й допома
гає себе взаїмно краще розуміти.

Другою прикметою нашого жур
налу - -  це пізнання ділянок за
інтересування жінки. Найважливі
шою з них —  це ствердження ві
ковічних завдань жінки у суспіль
стві. Осягаємо це через студії на
шої обрядовости, розгляд народ
нього мистецтва, й дитячу сторін
ку. Культурну розвагу дає літера

турна частина —  повісті, новели, 
нариси, репортажі, спогади. У ви
робленні світогляду допомагають 
дискусії на актуальні теми. Вістки 
про жіночі осяги та інтерв’ю з за- 
мітними постаттями вказують на 
шлях наших мисткинь чи профе- 
сіоналісток.

Велике значення має також 
практична частина журналу. Статті 
на тему здоров’я й гігієни, пра
вильної відживи, косметичних за
ходів —  це ділянки, в яких кожна 
жінка мусить постійно поновлю
вати своє знання. Приписи україн
ських страв, зокрема традиційних 
чи обрядових — теж належать до 
повного змісту життя української 
родини. Українські взори і проекти 
вишивок допомагають створити в 
помешканні своєрідну затишну ат
мосферу.

Третя цінність журналу в його 
службі організації. Провідні ідеї 
Союзу Українок Америки знахо
дять у журналі свою трибуну. Збе
реження української родини і 
спільноти та допомога поневоленій 
Батьківщині —  це основні мотиви 
кожного числа. Вони звучать у 
передовій, у слові членок Гол. У- 
прави й Окр. Рад, у починах та зві
тах Відділів. Уся жива діяльність 
великої організації відзеркалюєть- 
ся в його сторінках. Тут промощу
ється шлях для нових починів, тут 
проходять кампанії чи завершу
ються осяги. Кожна членка може 
себе проявити в рамках намічених 
рубрик. Цілий ряд співробітниць 
чи пресових референток співдіє 
у виконанні тих завдань.

Отак ми розглянули рушійні на
прямні і завдання нашого журна
лу. Легко ствердити це —  пере
глядаючи його сторінки впродовж 
чверть століття. Та треба також 
вглибитись у його розвоєву лінію. 
Нам треба знати, чи йде він пра
вильним шляхом. В тій цілі запо
чатковане наше опитування, що 
вперше вміщене в цьому числі. Во
но буде проходити в часі цілого 
ювілейного року.

Хто не пам’ятає скромних сторі
нок часопису Наше Життя, що по
бачив світ 1. січня 1944 року! У 
часі воєнної заверухи та браку

сполуки з рідним краєм — він був 
виразом змагань української жінки 
до кращого. Це був тоді є д и н и й  
часопис українського жіноцтва у 
цілому світі. Він був виявом туги 
за Рідним Краєм, ствердженням 
власного голосу у громаді. Слу
жіння своїй організації, шукання 
українського духового корму -— 
було його змістом.

Коли Наше Життя в 1951 р. пе
ретворилось на журнал, його рамці 
поширились. При збереженні вище 
згаданих напрямних постепенно 
додавалось те, що ми ствердили 
при попередньому розгляді. Зміст 
журналу набирав різноманітности. 
Він ішов із розвитком нашого жит
тя, він відзеркалював його пробле
ми і підтримував розбудову на
шої організації. Завдяки цим ви
могам він перемінив своє обличчя. 
Наше Життя стало журналом не 
тільки членки Союзу Українок А- 
мерики. Це є журнал української 
жінки і родини взагалі.

Чи ми вдоволені таким його роз
витком? Може й буде якась ча
стина членок СУА, шо бажала б 
більше організаційного матеріялу, 
більше вказівок і звітів. І треба їх 
домагання теж вислухати і зрозу
міти. Але куди більшою нагоро
дою для Союзу Українок Америки 
являється оте служіння україн
ській жінці і родині, що його жур
нал виконує. У дальшому це при
несе кращий відсоток у вигляді ду
хових цінностей та промощених 
доріг, що їх він їм відкрив.

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1969 З

ЩИРИЙ РІЗДВЯНИЙ ПРИВІТ 
з побажаннями всього найкращоо 

у  НОВОМУ 1969 РОДІ шле

їх  Еміненції Верховному Архиєписко- 
пові Кардиналові Йосифові, їх  Ексце- 
ленціям нашим Владикам, Впр. Духо
венству та Вірним Українських Цер
ков, Головній Управі і всім Членкам 
СУА та всім українцям на Рідних Зем
лях, на далеких засланнях і розсіяних 

по всьому світі

УПРАВА і ЧЛЕНКИ 22 ВІДДІЛУ СУА 
в Шикаґо



Наше опитування

“Gutta cavat lapidem ”
Оцим коротким л а т и н с ь к и м  афориз

мом з Овідія („краплина довбає ка
мінь") хочеться мені схарактеризува
ти глибоку, багатогранну, копітливу, 
настирливу, трудну й уперту працю, 
що її виконано журналом Наше Жит
тя протягом чвертьстоліття в галузі 
Українського Жіночого Руху на чу
жині.

Від газетки ддо солідного журналу; 
від поодиноких жіночих союзів і об’
єднань до Світової Федерації Україн
ських Жіночих Орагнізацій. Який 
грандіозний та водночас і терням 
устелений шлях!

У житті все проминає: зміняються 
покоління, постають нові інтереси, 
одні прагнення і завдання приходять 
на місце других, та все це потонуло б 
безслідно у вічності, якби не було 
відповідно занотовано.

Тож: Verba volant, scripta m anent.
Проф. О. Сулима-Бойко 

Мюнхен

В Нашому Житті — трохи замало 
життя

Питаєте, що я думаю про Наше 
Життя? — Воно має в собі замало 
життя. Це так пів-жартом — пів-по- 
важно.

Поправді, то такий журнал нелегко 
видавати на еміграції. Скільки ж бо  
різнородних завдань тут перед жіно
чим щомісячником! У ньому мусить 
бути щось для кожного прошарку 
жіноцтва. І для дітей сторінка — а це 
не всім цікаво, й організаційні справи
— для одних конечні, для інших бай
дужі й нецікаві. Про давні часи треба 
писати, щоб не тратити контакту з 
минулим і не забувати про визначних 
попередниць і про теперішні осяги 
жінок — теж треба. А сама еміграція 
має теж свої проблеми, про які треба 
конечно писати, як ось про мішані 
подружжя. Як приходить охота щось 
скритикувати, а подумаю про різно- 
родність завдань, то бачу, що тяжко 
все погодити. Проблем вистачило б 
і на два журнали — а чи найшлися б 
читачки? Іванна Левицька, Ню Йорк

Найбільше подобається моїй донечці
Наше Життя найбільше подобаєть

ся моїй 3-річній донечці Одарці. Вона 
перша його розгортає на сторінці 
„Нашим малятам" і змушує мене не
гайно їй читати.

Марія Полянська 
членка 86  Відділу в Нюарку

БЕЗБУЛАВНА 
Хоч була із булавою,
А тепер без булави,
Але й без цієї зброї 
Не схиляє голови.
Як той гетьман, що здобувши 
Перемогу у житті,
Сам пізніше, добрим бувши, 
Зрікся вл ади .. .  Справи ті,
Що торкаються журналу 
Підпиха й вона помалу.

Не губіть скарбів!
Вітаючи Наше Життя з нагоди його 

25-ліття, прийміть від мене якнайщи- 
ріші побажання. Жіночий журнал На
ше Життя носить у собі всі прикмети 
доброго редагування, тому мусить він 
кожному подобатись, хто тільки його 
з увагою читає, чи то жінка, чи муж
чина. Одне тільки впадає в очі, що 
в журналі мало місця призначується 
для матеріялів про наше народне ми
стецтво', а воно у великій мірі є тво
ром жіночого духа і жіночих рук. По 
моїй скромній думці, буде найкращим 
завданням цього поважного журналу,

рятувати наш народній скарб, щоб він 
не згубився серед чужих обставин і 
чужого окруження.

Корнило Ластівка, Відень

У 25-ЛІТТЯ 

Ваше двадц.ятп’ятиліття —
Це ж і наше свято!
В добрі і лихоліттях 
Зробили ми багато!
Давно бо ми зв’язались —
Редактор і друкар,
Із свічкою шукали б:
Немає кращих пар!
Напевно ще прийдеться 
Тягнути довший час —
То ж разом заспіваймо:
„Смерть одна розлучить нас!“

Д р у к а р і  „ А м е р и к и "

Місячні перегляди світових подій
Передовсім мушу сказати, що дуже 

подобається мені зовнішнє оформлен
ня Нашого Життя. Очевидно1, є в ньо
му речі для мене цікаві і нецікаві.

Думаю, що добре було б впрова
дити перегляди важніших подій, що 
сталися за місяць. Поміж читачками 
є напевне такі, що англійських щоден
них газет не читають, а тут могли б 
довідатися про важніші події, при чо
му маю на думці не тільки з україн
ського життя. Взагалі мені видається, 
що треба би порушувати проблема
тику не тільки нашого життя, а за- 
гально-людську, світову.

Христина Волицька-Ференцевич 
Джерзі Ситі

Придбала собі приятельку
Через оголошення в журналі в спра

ві листування я придбала собі при
ятельку в Австралії. Ми обмінюємось 
листами, бо маємо спільні ідеї й про
блеми.

Анна Кравчук
членка 45 Відділу СУА 

в Елизабеті

4 НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1969

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ред, Колегії Н. Ж . в альбом
Дружні шаржі, рис. Ю. Колесар

ТЯГАРОНОСИЦЯ

Бурачинська, а чи Бура — 
Презавзята це натура.
Завдала собі на плечі 
Не легкі — важкенькі речі: 
Книги, кліші і папери 
Й редколегії химери.
І несе, несе, аж потом 
Залива її  робота,
І від праці оця щира
Стала вже не „бура“ — „сіра“.

ЗАМІЖНЯ РЕДАКТОРКА

Клопіт має жінка в хаті,
Бо не зна, кого кохати—  
Наш журнал чи чоловіка. . .  
О, журба ї ї  велика!
І від того ледве дише.
Але пише, пише, пише 
Д л я ... „Америки"...

АСТРОНАВТКА

Хто сказав, що астронавтки 
В українців ще немає?
Вона є і поза хмари 
Раз-у-раз вона літає 
І журнал наш там так легко 
Редаґує-укладає.

НАТА

Вона „Ната“ і не „Ната“, 
Бо на псевда пребагата,
А які, то угадайте,
У часописі читайте: 
Фейлетони і розмови 
Та ще й назви до любови 
Куховарські, ба й усякі. .  
її  справи многоякі.

МОДЕРНІСТКА

Пхе, усе в нас не модерне, 
Допотопний це журнал,
Аж з  душі усе це верне. . .
Ні, не мій це ідеал!
Наші всякі героїні 
В інтерв’ю, в статтях до дат 
Усі не голоколінні,
В спідницях, що аж до п’ят.
А тепер же усі в „міні“,
В міні-спідницях, — то й ми,
І всі наші героїні 
Мали б стати вже „людьми"..  
Журнал став би актуальний, 
Або, може, й ідеальний. . .

НАЙМОЛОДША

Наймолодша, молоденька, 
Вана дбає про маленьких, 
Казочки їм компонує 
І своїх трійко годує,
І годує, і навчає,
А на старших не зважає.

ПЕРЕЛІТНА ПТАШКА

їй не дуже у нас важко —  
Перелітна вона пташка:
Як напише, завітає,
А як ні — її  немає.

В. Г е д з ь



Вітаємо молодих матерів
Читаючи статтю М. Ярош „Засад- 

ничі думки“ — в Н. Ж. ч. 7, 1968 р. — 
чекала я, може хтось із членок моло
дечих Відділів відповість і вияснить, 
чому саме є членкою СУА, а не іншо
го товариства. Та тому, що досі не 
знайшла я відповіді в Н. Ж. — а п-ні 
Ярош закінчила тим, що ще буде пи
сати, дозволю собі подати кілька моїх 
завваг.

Вже сам факт, що „60-ті роки в ЗСА 
привели до нашої організації нове 
жіноцтво44 говорить сам за себе. Зна
чить пророблена праця СУА не пішла 
намарне, коли молоді жінки, виховані 
в ЗСА, найшли в ній заінтересування, 
та й що матері тих дочок, які нині 
творять молодечі Відділи — таки були 
свідомими українками, та вміли пе
редати своїм дітям любов до україн
ства — якщо їх  доні йдуть їхніми 
слідами, вступаючи в ряди СУА, що 
відповідає їм проробленою працею, 
програмою та позицією, яку зараз 
СУА займає в нашій спільноті.

Нам, що приїхали 20 літ тому, ця 
справа не представлялась такою, як 
є тепер. Ми ще були надихані атмо
сферою рідного краю, яку ми живо 
зберігали на дорогах скитальщини. 
Отже й загроза американізації не ви
давалась нам поважною. Ми ще не 
були свідомі величезного натиску 
американського середовища і його 
засобів (радіо, телевізія) на уяву ді
тей і доростаючої молоді. Та й через 
брак знання мови ми його нескоро 
відчули. А наші діти, скоро опанував
ши мову, входили в це чуже середо
вище. Тому, побачивши цей вплив, 
стали ми шукати методів протистав
лення українських вартостей блиску
чому, зовнішньому світові. Звісно, це 
вимагало часу й випробування. Які 
наші успіхи? Такі, як цілої нашої гро
мади, що всіми способами старається 
задержати нашу ідентичність.

Все, що живе, міняється. Те саме 
з організацією. Нові сили, нові ідеї та 
нова енергія є все радо вітані й поба
жані. Видимо, як змінилася праця СУА 
по приїзді т. зв. нової еміграції. Вона 
і буде мінятись дальше. Щ ораз нові 
ідеї і почини найдуть своє місце. Та 
одне не може змінитися — сама суть,

для якої СУА постав та для якої існує. 
За словами п-ні Н. Даниленко, ті, що 
вступають у наші ряди, „хочуть орга
нічно належати до українства — на
вчити дітей української мови — пере
дати їм культурну спадщину4*. Бо 
СУА, як сама назва каже, існує для 
задержання української ідентичности 
на американському континенті. Існує 
для плекання того всього, що вміщує 
в собі слово: українське походження. 
Зберегти українську духовість — у 
наших дітях — це ціль СУА, цього 
міняти не можна і за це ми, матері, є 
відповідальні.

Тільки радіємо, що саме того шу
кають молоді матері в нашій органі
зації. Радіємо і вітаємо їх  сердечно. 
Чекаємо їх  праці. А вона, як праця 
молодих матерів, повинна виявити 
себе у першу чергу у виховній дії 
СУА, в організуванні Дитячих Світли
чок, чи то дитячих зустрічей для їх  
дітей. Там вони під умілим проводом 
дадуть „своїй дитині всі найбільш 
шляхетні вартості людства, але в пер
шу чергу свідоме українство44. Де 
вони навчать дитину рідної україн
ської мови, як чинника конечного для 
здержання асиміляції, де дитина вже 
від наймолодших літ буде дружити 
з такими як вона — українцями.

Не думаю, що тим матерям, які ма
ють або кінчають університетську 
освіту, треба помочі. Найважніше, що 
вони почувають себе українками та 
хочуть своїх дітей в українстві вихо
вувати. А які методи прийняти, як 
пізнати чи вивчити психологію дити
ни, то вони, маючи добре знання ан
глійської мови, мають доступ до всіх 
їм потрібних джерел і матеріялів.

Коли ті молоді матері, членки моло
дечих Відділів, свідомі своїх завдань, 
якщо йде про виховання молодого 
покоління і будуть старатися „орга
нічно належати до українства44 — то 
нам немає чого боятися, що нам про
падуть покоління, роджені поза ме
жами рідного краю — і СУА сповнить 
свою виховну місію.

О л е н а  К л и м и ш и н  
Вих. референтка Гол. Управи

НОВІ ВИДАННЯ
Олена Василева: КОЛИ ОРБІТИ 

СХРЕЩУЮТЬСЯ. Повість. Етюди, 
Спогади. В-во „Слово". Ню Йорк, 
1967. З передмовою Богдана Крав- 
цева. Ст. 206.

У цьому томику зібрано кілька 
творів письменниці -— повість, е- 
тюди і спогади з дитинства. Подив
ляти, з якою увагою і любов’ю по- 
лучено це в одну цілість. Найбіль
ше приваблюють етюди. З різно- 
родною тематикою, вони коротким 
спалахом немов у сочці вбирають 
у себе згустки людського життя. 
Майстерна рука письменниці вміє 
вихоплювати їх із окруження.

Олена Цегельська: ВЕСНЯНІ 
БУРІ, повість для молоді. Філя- 
дельфія-Мюнхен. 1947. З передмо
вою о. митр. прот. М. Коржана. 
Ст. 112.

Наша література для молоді зба
гатилась тепер новим твором. Тему 
його наша письменниця зачерпну
ла з часів нашої мандрівки. Наша 
молодь проживає в таборовому о- 
точенні, у підніжжі Альпейських 
гір. І переживає всі етапи того 
життя включно з переселенням до 
Америки. Розповідь іде живо і 
барвно, а найважніше —  оповита 
погідним настроєм, таким потріб
ним у молодечій лектурі.

Петро Чижик: ЯК ЛЮДИНІ ДО
СЯГНУТИ ДОВГОЛІТТЯ. З перед
мовою автора. 1968 р.

Автор упорядкував тему дуже 
старанно. Найперш подав причини 
старіння та вплив різних чинників 
на його приспішення чи сповіль
нення. Велика частина книжки 
присвячена раціональній відживі. 
Тут є також таблиця нормальної 
ваги тіла мужчин і жінок та пора
ди, як протидіяти атеросклерозі. 
Маємо також насвітлення шкідли
вих звичок людини, як курення, 
алькоголю та браку відповідного 
режиму дня. Те, що автор подавав 
не раз на сторінках нашого жур
налу, зібрано тут переглядно.

Л. Б.

НАШІ ПОБАЖАННЯ 
З нагоди вінчання дітей наших чле

нок п-ні Дарії Яремко з  п. Любоми- 
ром Лужняком бажаємо їм щастя та 
всього добра на новій життєвій до
розі

Управа 70 Відділу СУА 
Пассейк, Н. Дж.
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Наша коляда
С п о г а д

Як і щороку, наш церковний 
хор — їздив з Колядою і цей рік. 
Наш отець кажуть: ,/їдете славити 
Христа“. І воно дійсно так є, бо 
як би ми їздили з іншим настав- 
ленням наша коляда не була б така 
гарна, не приносила б стільки за
доволення. Інша справа, що умови 
життя на чужині вимагають від ко
ляди придбання фондів на різні ці
лі, в даному випадкові церковного 
фонду. Але ми —  хористи над тим 
не думаємо і їдемо ,,славити Хри- 
ста“.

В день нашого Різдва, як і за
вжди все було біле від снігу. І хоч 
він не дзвенів від тріскучого моро
зу, як вдома, але ілюзію робив. І 
в той час, як ми їздили —  у вечір
ніх, січневих сутінках мерехтіли бі
ленькі іскорки. Так люблю коляду! 
Ми всі її  любимо і тому, мабуть, 
так радісно-дзвінко, так надхнен- 
но-урочисто вона лунає в хатах на
ших парафіян. А вони, що ще не 
стратили духовий зв’язок із Бать
ківщиною -—■ радо і щиро заклика
ють і приймають нас. Сердечно го
стять і не радо відпускають з хати, 
коли ми занадто поспішаємо їхати 
далі. Часто і міхоношу згадують
—  не того із „зеленими“ папірця
ми, а того справжнього, якому б у 
торбу вкинути пиріжечки, яблуч
ка, помаранчі, цукерки. А в одній 
хаті як по коляді посадили нас 
за стіл погостити, то на столі, не 
дивлячись на те, що перший день 
Різдва і до печі ж ніхто ані не за
глядає ■— з’явились теплі, запаш
ні пиріжки. Ніби людина і не го

лодна в Америці, але така увага 
зворушує і як смакували вони ра
зом зі всім тим, що поставлено бу
ло на стіл.

Отак ми гарно „походили" два 
дні з колядою до наших парафіян. 
Мали нагоду, хоч пару годин, всі 
разом провести радісно і безжур
но. А такі спільні хвилини тепер 
як рідко бувають і як за ними сум
но. Дорогою наслухались анекдо
тів, насміялись, наспівались від ду
ші — не там, на співанках, хоч і 
вони мають свій „чар“, не на кон
церті, чи академії, хоч і там пісня
—  її виконання дає радість. Але 
зараз ось з колядою —  зовсім ін
ше і цілком особливе, ні з чим не 
зрівняне. Ні. Не зовсім так. Бо її  
можна порівняти, воно просто, ма
буть, те саме, як пісня рідного вій
ська, що вступає в Київ після о- 
статочної перемоги над ворогом.

А тут —  коляда, мабуть, ще і 
тому така особлива, що вона єд
нає нас у ці дні Різдвяного Свята
—  з нашими рідними, де б їх доля 
не закинула, з нашим народом на 
Рідній Землі. З тими, що по в’яз
ницях, на засланнях терплять ро
ками муки, безправно засуджені, 
як раз ось за оте наше, лиш на
шому народові притаманне. За о- 
той зміст нашої нації, що пройшов 
і дійшов до нас з далеких віків, 
виплеканий нашим народом, не 
дивлячись на постійні і величезні 
зусилля безоглядного окупанта 
знищити все українське.

А ми —- ось тут, на волі сущі, 
в добробуті перебуваючі •— без

думно відкидаємо, перекреслюємо 
духові надбання —  скарби нашого 
народу на помах гидкого ворожого 
пальця!

Яку невмолимо тяжку пробу по
силаєш Ти, Господи, на наш нарід!

На самий кінець -—- ми заїхали 
в хатину нашого тенора. А до них, 
зовсім недавно приїхала з України
— бабуся. Маленький син-онука, 
не дивлячись на пізній час тихень
ко сидів з нами за столом і уважно 
слухав наш спів. Бабуся бо все хо
тіли ще і ще слухати колядок і ще
дрівок. І ми співали, переплітаючи 
їх спогадами давніми і зовсім ось 
недавніми-вчорашніми, що їх про 
Україну оповідали нам Бабуся. А 
Бабуся ще вся огорнута Україною. 
Як було гарно!

Невже це все непотрібний кон
серватизм? Якось не віриться — 
невже ж таки дійсно можуть з ’яви
тися у когось такі сумніви? Чи мо
жемо повідкидати, перекреслити 
все те, що наш народ тисячеліття- 
ми придбав? Та це ж неможливо! 
Бо як можна перекреслити історію 
народу, знищити його духові на
дбання, його традиції. Він же збе
ріг це, як святощі з далеких часів, 
боронив, доніс аж до нас...

Які вбогі, як жорстоко окрадені 
ті, що згубили іскру Божу, ті, що 
втратили стежку до душі свого на
роду.

Міннеаполіс, 1968.
Н. М.
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Святочна дитяча Іграшка
Ще на довго до свят, американ

ським звичаєм, купецький світ 
приготовляється до Різдва Христо
вого. Крамниці заповняються за
бавками для дітей —  бо час Різ
два у цій країні це час взаємного 
обдарування, а головно дітей стар
шими, батьками, та ріднею.

Коли оглядати ці іграшки, (а їх 
такий вибір, що й вибрати неві
домо з чого, бо розгублюєтесь у 
цьому царстві всяких фантазій і 
видумів, та виробів як тутешніх 
так і заграничних) вражає одне: 
відносно трудно є найти забавку, 
яка не була б карикатурою. І мі
сто любуватись гарними лялями, 
песиками, медведиками, чи коти
ками, що їх малі діточки так дуже 
люблять, та які вам нагадують 
ваше дитинство, та чар св. Мико
ли (як то чекалось з напівзаплю
щеними очима, щоб його побачити 
як буде всувати дарунок під по
душку), ви перевертаєте стоси пе
рекривлених облич, та здеформо
ваних звіряток.

Дитина живе у світі казки, яку 
вона сприймає як правдиву дію, та 
слухаючи її, бере у ній живу у- 
часть. Це саме із іграшкою. Ди
тина бере ї ї  за дійсну. Лялі, киці 
і медведики це живі істоти, що до
повняють дитячу фантазію —  каз
ку. Тому іграшка не може бути ка
рикатурою, бо уживаючи її до за
бави, дитина мусить пізнавати 
правдивий світ, його красу, світ 
дійсний, а не викривлений у кари
катурі. Не можна дітям оповіда
ти казок, які страшать, які збу
джують у них почуття негативні, 
такі як гнів, злість чи ненависть. 
Те саме із іграшкою. Нею дитина 
доповняє казку у якій вона живе,

забавка має як і казка розбудити 
у дитині почування шляхетні, по
чування краси, добра і любови, 
гармонії, якими у дійснім житті, 
дитина, покинувши вік казки, жи
ти повинна. Тому забавка мусить 
бути гарно зроблена, естетично о- 
формлена —  та якнайбільше збли
жена до реального світу, у якім 
дитині прийдеться жити. Є такі і- 
грашки, вони трохи дорожчі, але 
їх знайти можна, щоб дати дитині 
образ правдивого, гарного світу, 
а не світу у викривленому дзер
калі.

О. К-ин

Розмова з мамою
РІЗДВЯНІ ЗВИЧАЇ ДЛЯ ДІТЕЙ

У листопадовому числі Ви згадали 
про те, як дітей впровадити у Різдвяні 
звичаї. У мене дві малі доні й я хо
тіла б їх  чогось навчити. А сама я 
залишила хату молодою дівчиною, 
отже небагато про те пам’ятаю. Нія
кої рідні біля мене немає, то ж  прошу 
порадити мені. М а р і я  К.

Ваш лист зворушив нас, бо це вже 
другий запит молодої матері у цьому 
році. Напевне багато є таких дівчат, 
як ви, що їх доля вирвала з рідного 
гнізда. Різдво Христове — це празник 
любови, нового життя, що їх прине
сло Дитятко Ісус, народжене в яслах 
на сіні. Сама обстановка народження 
Христа для дітей дуже приманлива та 
найбільш зрозуміла з усіх великих 
свят. Тому й не диво, що Різдвяних 
свят .вони дуже чекають. Та найбільш 
врочисто святкуємо Свят-Вечір, якого 
сама назва вказує на його велич.

У нашому журналі Ви знайдете ба

гато порад та описів традиції, зв’яза
ної із Свят-Вечором. Але ми бажаємо 
звернути Вашу увагу на один прегар
ний звичай, у нас уже призабутий.

Колись в Україні по Святій Вечері 
мати зв’язувала у клунок трохи куті, 
вареників, пампушків та іншого добра 
і діти з цими дарами йшли до своїх 
хрещених батьків привітати їх із Різ
двом Христовим. Це ж бо‘ їхні опіку
ни, перші по рідних батьках і зв’язок 
між хрещеними і хрещениками був 
в Україні дуже сильний. У модерному 
світі великих просторів і вічного по
спіху роля хрещених батьків — це 
звичайна формальність, а хрещеники 
дуже часто мало їх знають.

Коли зійде перша зірка і Ви зася
дете до Святої Вечері, згадайте про 
найрідніших, що там в Україні, зв’я
жіть дітей Ваших серцем із ними, 
розкажіть їм, як Ви маленькою свят
кували, а діти радо слухатимуть. А по 
вечері, коли їхні хрещені батьки, не
далеко, повезіть до них дітей, нехай 
привітають їх словами „Христос Раж- 
дається!" Коли ж вони не є в тому мі
сті, потелефонуйте до них! Кілька 
теплих слів будуть для Вас розрадою, 
а для дітей Ваших великим пережи
ванням.

Прадідівські звичаї — це сила на
шого народу! Передаваймо їх  із роду 
в рід! Роксоляна

НОВІ ВИДАННЯ
О. Лятуринська: БЕДРИК. Вірші 
для дітей. Вінніпег, 1956.

Мало хто знає, що бедрик — це 
мала комашка, що її  звуть „со
нечком" або „Божою корівкою<1. 
Вона віщує добру погоду і тому 
авторка розпочинає нею свою збі
рочку. Але є там і згадка про ін
ших комах і творин України, як ви
вірку, зайчика і вовка. Вірші дуже 
милозвучні і зрозумілі шкільним 
дітям.

Л. Б.
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Наше інтерв'ю

У розмові з представницею молоді
Перед нашою організацією ви

никають щораз нові завдання, що 
ми їх повинні вчасно розв’язати. 
Хочу підкреслити слово вчасно, бо 
на жаль, це риса невластива нашо
му суспільству. Ми, жінки, які є 
призвичаєні до послідовного пля- 
нування на майбутнє, обдаровані 
природою інтуїтивним відчуттям — 
справу нашого наймолодшого 
членства повинні зустріти, як до
датковий виклик росту і розбудови 
нашої організації. Недалеке май
бутнє принесе нам різнородні про
блеми —  тож будьмо приготовані 
на певні зміни чи компроміси. Це 
головно відноситься до старших 
членок СУА, яким буде набагато 
трудніше погодитися з думкою, 
що хтось із молодших має інші і- 
деї або чому вони творять окремі 
Відділи, а не входять у вже існу
ючі.

Відвідуючи центри скупчення 
Відділів СУА або поодинокі Відді
ли в розмовах із молодими жінка
ми (нерідко дочками Союзянок)
— зустрічаємося з різнородними 
питаннями. Вони хотіли б увійти 
в нашу організацію, але... яка є 
передбачена програма для молод
ших жінок, а яка для англомовних 
Відділів? Наскільки вони будуть 
контрольовані Окружною Радою? 
На загал вони хотіли б мати якнай
більше волі, не бажають контролі 
і найголовніше, на мою думку, бо
яться, щоб старші не накидали їм 
своїх впливів, поглядів ітд. Тут 
криється одна загальна риса для 
майже всіх жінок того віку.

Де ж шукати розв’язки на їхні 
питання? Як заспокоїти і переко
нати їх, що їхні побоювання зай
ві? Для приємного і корисного 
взаємовідношення між людьми не 
знайдемо хемічної формули. Для 
цього треба використати свої при
родні здібності, такт, інтелект та 
гуманність.

Зрештою годі застановлятися 
над теоретичними справами. За
вданням мого допису є •— запізна
ти наше членство з одним із най
молодших Відділів СУА —  98 Від
ділом у Філядельфії, а головно з 
тимчасовою її  головою п-ні Іри
ною Мельник-Юрчак. Цікаво, що

ядро цього Відділу творять пані, 
які самі зголосилися до Централі 
і висловили бажання належати до 
СУА. Між ними немає ніоднієї 
„Союзянки зі стажем11, але деякий 
організаційний досвід мають вони 
з молодечих організацій, Пласту 
чи Студентських Громад. Підкрес
люю також (на їх бажання), що 
їх голова вибрана тимчасово. Коли 
вони вибирали Управу, бракувало
6 членок, а вони хотіли, щоб усі 
мали можливість взяти участь у 
виборах. Будемо спостерігати роз
виток цього Відділу, як зразок 
спроможности нашого майбутньо
го членства.

Пані Ірина народилася у Львові. 
Маленькою дівчинкою переїхала 
до Філядельфії, закінчила Гелеген 
Гайскул, а потім мистецьку школу 
S te lla  E lk ins T yler o f Tem ple 
U n iv ers ity  та торговельну школу 
L eviton  B usiness School. Працю
вала впродовж двох років в обез- 
печеневій компані. Змалечку за
любки вчилася танцювати, між ін
шим у нашої пріма-баллеріни Ва
лентини Переяславець. Була уче
ницею Укр. Мистецької Студії у 
Філядельфії, також цікавиться му
зикою. Була членом ТУСМ-у і IV. 
Пластового Куреня Юначок.

Тепер пані Ірина має свою влас
ну родину та виховує 11-місячно
го синка. Свій вільний час хотіла б 
присвятити громадській праці. Во
на належить до кількох ініціято- 
рок 98 Відділу СУА.

—  Що було спонукою вашого 
вступу до СУА, пані Ірино?

—  Однією з багатьох причин 
було почуття відповідальности за 
національне виховання своєї ди
тини. Мої батьки віціпили в мене 
змалечку любов до Батьківщини, 
якої я взагалі не пам’ятаю. Здаєть
ся мені, що я одначе могла б зма
лювати її красу в найбільш яскра
вих кольорах — вона вся живе в 
моїй уяві. Щоб це все передати 
дитині, —  я ще мушу сама багато 
навчитися. Властиво це легше зро
бити в гурті моїх ровесниць, які 
мають подібні проблеми і шукають 
розв’язки для них. Головним по
штовхом для нас був Вечір, вла
штований 90 Відділом СУА десь у

травні 1968 р. Доповідачем був 
психолог д-р Богдан Цимбалістий, 
що порушував надзвичайно цікаві 
й актуальні проблеми виховання у- 
країнської молоді підо впливом 
двох культур. Ми зрозуміли, що у 
зжитому гурті ми зможемо багато 
краще працювати.

—  Чи ви зустріли жінку-грома- 
дянку, слідами якої хотіли б ви 
йти?

Тут очі пані Ірини справді заі
скрилися. —  Так! І неодну! З ран
нього дитинства пригадую собі 
п-ні Марію Юркевич, що оповіда
ла нам прегарні казки-історії. Во
на мала надзвичайний підхід до ді
тей —- ми слухали її  оповідань, пе
реважно пов’язаних із історією У- 
країни та були ними зачаровані. 
Другою постаттю, що залишила 
незатертий слід у формуванні мо
го світогляду —  це п-ні Ізидора 
Борисова, сестра Лесі Українки. 
Вона переповідала нам подробиці 
з життя і творчости своєї сестри. 
Її надзвичайно гуманні життєві по
гляди мали великий вплив на моє 
світосприймання. Мені здавалося, 
що її  рука веде мене крізь запаш- 
ні-дрімучі волинські ліси до вели
кого білого дому на пригорбі, де 
колись перебувала духова еліта 
України.

—  Як ставитесь до життя нашої 
української громади?

—  Вже дуже рано застановила 
мене незгода і брак толеранції у 
нашій громаді. Навіть у молодечих 
і студентських організаціях я зу 
стрілася з проявами організацій
них непорозумінь, що були зовсім 
непотрібні.

—  Чи ви цікавитеся подіями в 
Україні?

—  Про життя чимало знаю з ли-
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Mrs. Irene Y urchak, P resident of 
UNW LA Branch 98 in P h ilad el

phia, Pa.



НАШІ ГРАДУАНТКИ
ОКРУГА НЮ ЙОРКУ подала — з 

незалежних від неї причин — спізне- 
но відомості про наших ґрадуанток. 
Вітаємо' молодих професіоналісток на 
новій життєвій дорозі! Прохаємо тих, 
що не включені у цей список, додат
ково подати дані про свої студії.

Михайлина Метрінко, давніше по
кінчила студії заграничної служби .в 
Джорджтавн університеті зі ступнем
В.А. У 1968 р. закінчила студії права 
в тому ж університеті.

Арета Коваль, студії англ. мови в 
Бруклин Каледжі із ступнем В.А. За
кінчила „сумма кум ляуде“. Продов
жує медичні студії в Стейтовому Уні
верситеті в Бофало.

Лідія Бабій-Білоус, студії французь
кої мови .в Стейтовому Університеті 
в Ню Полц, Н. Й., зі ступнем В.А. За
кінчила з відзначенням. Французька 
амбасада запропонувала їй стипендію 
на продовжування студій у Франції.

Наталка Худа, студії сольоспіву в 
Менгеттен Музичному Каледжі зі 
ступнем B.S. Закінчила клясу сольо
співу в Академії Чіґіяно у Флоренції.

Ольга Кіра, студії математики у 
Фордгам університеті зі ступнем В.А. 
Продовжує студії на Колюмбійському 
університеті для осягнення маґістерії.

стів своєї рідні, можу легко пере
вести паралелі. Хотіла б колись 
поїхати в Україну, бодай мати 
змогу оглянути деякі історичні па
м’ятки. Останні події, про які ши
роко пише наша преса, є дуже ці
каві і хвилюючі.

—  Повернемось тепер до Вашо
го Відділу. ІДо ви можете сказати 
про нього?

—  Маємо доволі зголошених 
членок, майже ЗО! Один тільки 
клопіт —  їх дуже трудно збірати 
на сходини. Маленькі діти, чолові
ки закінчують студії —  це все 
стає на перешкоді. Найперше му
симо себе добре пізнати та позна
йомитись із статутом СУА. Мушу 
похвалитися, що маємо багато та
лановитих членок, які зчасом на
певне зможуть багато нам дати.

—  Від себе бажаю Вашому Від
ділові багато успіху у праці, а У- 
праві терпеливості й любові, бо 
цього вам не сміє ніколи забракну
ти.

Наталія Даниленко

Михайлина Гузар, студії мистецтва 
в Гантер Каледжі зі ступнем В.А. По
чала вчити мистецтва у початковій і 
середній школі св. Юра в Ню Йорку.

Віра Маслович-Хоманчук, студії ми
стецтва в Гантер Каледжі зі ступнем
В.А. Вчить мистецтва у початковій 
школі і продовжує студії. Невістка 
п-ні Наталії Хоманчук, культ.-освіт- 
ньої референтки Окр. Ради СУА в Ню 
Йорку.

Романа Якимець, студії історії та 
англійської і французької мов в Се- 
кред Гарт Каледжі у  Бріджпорті зі 
ступнем В.А. Почала .вчителювати і 
продовжує студії в Бріджпорт універ
ситеті для осягнення маґістерії.

Марія 3 . Шуст, студії німецької і 
французької мов та мистецтва в Ка
леджі Савтерн Коннектикат, Ню Гей- 
вен, зі ступнем В.А. Продовжує сту
дії для осягнення маґістерії з мистец
тва.

Люба Макаренко-Печенюк, студії 
російської, англійської і французької 
мов в Університеті Коннектикату зі 
ступнем B.S. Почала вчителювати і 
продовжує студії в тому ж універси
теті.

Ірина Головко, студії біології в Си
ті Каледжі зі ступнем В.А.

Ольга Скрента, студії педагогії в 
Ситі Каледжі в Ню Йорку зі ступнем
B.S. Почала вчителювати. Готується 
до маґістерії.

Марія Бринчак, студії російської 
мови в Квінс Каледжі зі ступнем В.А. 
Готується до маґістерії.

Ярослава Чирко, студії російської 
мови в Ситі Каледжі зі ступнем В.А. 
Готується до* маґістерії.

Мирослава Кузьма, студії історії в 
Ситі Каледжі зі ступнем В.А. Почала 
вчителювати в Бруклині.

Орися Скоп’юк, студії російської 
мови в Ситі Каледжі зі ступнем В.А. 
Почала працювати.

Христина Губіцька, студії хемії в 
Ситі Каледжі зі ступнем B.S. Почала 
вчителювати в сер. школі, готується 
до маґістерії.

Ірина Волошин, студії англійської 
мови в Гантер Каледжі зі ступнем
В.А. Почала вчителювати у середній 
школі.

Леся Соколишин-Ничка, студії біо
логії й хемії в Гантер Каледжі зі ступ
нем B.S. Готується до маґістерії.

Оксана Козак, студії математики у 
Фордгам університеті зі ступнем В.А.

Зінаїда Сірчук, студії рисунків і де
корації в Парсонс Скул оф Дізайн у 
Ню Йорку. Закінчила її  першою у 
своїй групі і працює в своєму фаху.

Лідія Копчинська студії лікарської 
асистентки в Ситі Каледжі. Закінчила 
з відзначенням. Працює в лікарській 
канцелярії і продовжує студії в ка
леджі.

Новинки з Централі
Дня 4. листопада 1968 р. відбу

лась у Ню Йорку нарада у справі 
пляну праці референтури нар. ми
стецтва. У ній узяли участь —  пп. 
Стефанія Пушкар, голова, «Лідія 
Бурачинська, заступниця і Марія 
Ржепецька, референтка нар. ми
стецтва Гол. Управи. Обговорено 
плян праці на найближчу каден
цію. У сполуці з тим відбулась на
рада Музейного Комітету з участю 
ї ї  членів. Обговорено плян по
ширення Комітету для пожвавлен
ня його діяльности.

Дня 17. листопада 1968 р. відбу. 
лась у Філядельфії Конференція 
Орг. Референтом. Доповідь про 
„Організаційні труднощі Відділів“ 
виголосила п-ні Лідія Дяченко, го
лова Окр. Ради, а про організацій
ні завдання молодого членства го
ворила п-ні Наталія Даниленко, 
референтка молодечих Відділів. На 
Конференцію прибула п-ні Ірина 
Левицька, орг. референтка Гол. У- 
прави. Екзекутиву СУА репрезен
тувала п-ні Лідія Бурачинська, мі
стоголова.

Дня 24. листопада 1968 р. від
булась нарада Екзекутиви СУА з 
п-ні Марією Химинець, референт
ною сусп. опіки Гол. Управи. Те
мою наради було обговорення пля
ну праці на найближчу каденцію.

Дня 21. листопада 1968 р. Нац. 
Рада Жінок Америки влаштувала 
щорічне прийняття для жінок-де- 
леґаток Об’єднаних Націй. Союз 
Українок Америки репрезентувала 
там п-ні Марія Душник, референт
на зв’язків.

Приналежність до жіночої ор
ганізації —  це доказ громадської 
зрілости кожної жінки.
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МОЛОДИЙ ТАЛАНТ 1968 Р.
Ред. Колегія Нашого Життя недав

но тому приступила до розгляду мо
лодечих осягів 1968 року. Найкра
щим молодим талантом того року 
вибрано п-ну Лідію Величко з Філя
дельфії. її  вибір Королевою Дзвону 
Свободи, що настав у червні 1968 p., 
звернув увагу на цю молоду вчи
тельку історії. У вересні 1968 р. наш 
журнал подав сильветку цієї молодої 
дівчини, що зуміла внести своє у- 
країнське походження у складну ро- 
лю репрезентантки американського 
історичного акту. П-ні Лідію Величко 
ми вже мали нагоу вітати на терені 
СУА та почули її  бадьоре слово на 
Маніфестації в честь Нескорених.

Вітаємо цей наш молодий талант
1968 р. та бажаємо успіху у майбут
ньому!

МУЗЕЙНИЙ КОМІТЕТ
На нараді Музейного Комітету 4-го 

листопада 1968 р. в Ню йорку, п-ні 
Стефанія Пушкар, голова СУА, накре
слила плян реорганізації Музейного 
Комітету, його очолює п-ні Марія 
Ржепецька, референтка нар. мистец
тва. Щ об відповідно поставити діяль
ність Музею Нар. Творчости, треба 
згуртувати коло нього більше сил. У 
тій цілі Музейний Комітет творить 
ряд Комісій, що будуть займатись 
різними ділянками. Першою з  них є  
Комісія Каталоґування, яка вже діє 
під проводом п-ні Лесі Різник. При 
співпраці п-ні Галини Гошовської Ко
місія встановлює картотеку предметів 
Музею у двох мовах та подбає про 
видання каталогу. Другою є  Комісія 
Консервації, яка слідкуватиме за у- 
триманням і збереженням предметів. 
ЇЇ очолила п-ні Іванна Петрівська при 
співпраці п-ні Катерини Пелешок. Ко
місію Дижурів погодилась очолювати 
п-ні Марія Ржепецька, голова, яка 
підшукає собі відповідних співробіт
ниць. Комісію обслідування предметів 
погодилась провадити п-ні Оксана 
Щур при співпраці фахівців. Ця Ко
місія опрацює музейні експонати, 
стверджуючи їх  походження і вар
тість. Комісію бібліотечну очолила 
п-ні Люба Абрам’юк. ЇЇ завданням є  —  
зібрати в Музею всі видання з  ділян
ки нар. мистецтва й етнографії. У май
бутньому ще заплямовані Комісії —  
Видавнича, Виставок і Посібників.

Покищо стали діяти згаданих 6 Ко
місій, притягаючи співробітниць та 
намічуючи плян праці.

Маті ю вілят и
УЧАСНИК ВИЗВОЛЬНИХ ЗМАГАНЬ, 
СУСПІЛЬНИЙ ДІЯЧ — І ЗАМИЛУ- 

ВАНИЙ САДІВНИК

Ті, хто цікавився порадами про ви
рощування та піклування рослин та 
городів, напевно знайомі з прізвищем 
Романа Коцика. „Наше Життя" нераз 
містило його статті та поради. Цікаво 
дізнатися, хто він, який його життє
вий шлях, зацікавлення і т. п.

Познайомившись із його біографіч
ними даними стверджуємо, що його 
доля тісно зв’язана з судьбою нашого 
народу, а особливо з долею Галичини. 
Народився він у місцевості Хмелів, 
біля Заліщик. І до цієї місцевості по
вертався після кожної своєї життєвої 
негоди та пригоди, зв’язаної з ви
звольними змаганнями та війною. Тут 
теж перебував до часу еміграції до 
Німеччини, а вкінці й ЗСА. Як сам 
про себе сказав, праця в городі по
вертала йому сили, як античному Ан- 
теєві.

До гімназії ходив на Буковині та в 
Перемишлі, звідки після матури ви
їхав на агрономічні студії до Відня. 
За студентських часів працював там 
у „Січі". Прийшла війна, його покли
кали до австрійського війська. Був 
контужений та попав у російський 
полон, звідкіля втік у 1917 р. Опинив
ся на Поділлі у місті Балта. Тут саме 
почалася революція і його вибрали 
секретарем Обласного Комітету „Се
лянської Спілки". Вже тоді дописував 
постійно до української преси. Пере
вів українізацію гімназії та комерцій
ної школи, де покликали його викла
дати німецьку та українську мови.

Але ось настав гетьманський пере
ворот і його арештували як „мазе- 
пинця" та передали австрійським вла
стям. Коли був на відпустці у родин
ному домі в Хмелеві біля Заліщик, 
прийшов листопад 1918 року.

І знову тут він активний, перебирає 
владу в Заліщиках, та обов’язки уря
довця Повітового Комісаріяту в Залі
щиках. Після евакуації Заліщик знай
шовся в Кам’янці Подільському, де 
був урядовцем для особливих дору
чень при Міністерстві Внутрішніх 
Справ. Пережив весняний похід Пе
тлюри на Київ, скитався по степах 
України, займав становище начальни
ка відділу при Міністерстві Фінансів. 
Після війни повернувся знов до Хме
лева, де почав піонірську роботу над 
відбудовою маєтку. Прибутковий сад, 
плянтації агресту, шкілки садовини.

П. Роман Коцик 
Mr. Rom an K ocyk, contributor to 
the garden section of our m agazine

Але ж не тільки його власний город 
цікавить його. Він працює над роз
витком насінного господарства на на
ших західніх землях. Вирощує новий 
ґатунок агресту „Теодосія", про що 
згадує польська помологія. Бере чин
ну участь у політичнім та господар
ськім житті Галичини. Висліди його 
дослідних праць оголошуються в на
укових польських журналах. Він є 
постійним дописувачем укр. журналів 
„Сільський Господар", „Практичне 
Садівництво", „Жіноча Доля". У сво
єму родинному селі був головою Над- 
зірної Ради Кооперативи, а теж зорга
нізував хліборобський вишкіл молоді.

На еміграції в Німеччині викладав 
теж на курсах садівництво.

У ЗСА бачимо його на фармі в Ме- 
риленді, в городі при шпиталі в Ро- 
честері. Навіть коли перейшов на ви- 
служенину, працює час від часу ого- 
родником у Джон Фішер Каледжі в 
Рочестері.

Через життєвий шлях Романа Ко- 
Коцика червоною ниткою пробігає 
його замилування до плекання та ви
рощування рослин, городини, садів
ництва. Бо це замилування може дати 
людині таке саме вдоволення, випов
нити життя змістом, як це буває з ми
стецтвом. І справді це звання — це 
теж мистецтво і то творче мистецтво.



ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

Бл. п. Іванна Подола 
L ate Ivanna Podola, founder and  
m em ber of UNW LA Branch 22 in  

Chicago

ШИКАГО, IJIJI.
І знов невблаганна доля забра

ла з наших рядів визначну суспіль
ну діячку, прикладну маму та у- 
країнську піонерку бл. п. Іванну 
Подолу.

Покійна Іванна Подола народи
лась у Висотичах коло Перемиш
ля і до Америки прибула молодою 
дівчиною у 1920 році. Свій жит
тєвий шлях виповнила безупинною 
працею для Батьківщини та її  на
роду. Вже молодою юначкою всту. 
пила в ряди Української Галицької 
Армії. А по приїзді до Америки 
стала членом Стрілецького Гурт
ка ч. 6, що відтак прилучився до 
ОДВУ.

Як жінка в першу чергу присвя
чує себе для жіночої організації 
і як член Укр. Зол. Хреста є його 
довголітньою головою. В часі 2. 
світової війни тісно співпрацює з 
Американським Червоним Хрестом. 
Іванна Подола разом з іншими на
шими жінками багато свого часу 
посвятила для виготовлення бан
дажів та інших матеріялів раненим 
американським воякам.

При кінці 2. світової війни при
ходить потреба опіки над пересе
ленцями. Тут бл. п. Іванна Подола 
знов стала першою між жінками. 
З раменй УКК заснувала в Шикаґо 
Допомоговий Комітет і стала його 
містоголовою. Також вписалась до

Тревелерс Ейд Сосаєті. Щиро і від
дано працювала в переселенчій ак
ції. Ще сьогодні багато з-поміж 
нас пригадує цю елегантну, при- 
стійну пані, яка закасавши рукави 
зі щирим серцем опікувалась на
шими новоприбулими земляками, 
що хвилево затримались у Домі 
Укр. Народного Союзу. Іванна По
дола була також членом Укр. На
родного Союзу, відділ 125, якого 
впродовж 25 літ була секретар
кою. Крім того була членом На
ціональної Католицької Ліги та 
багатьох інших організацій.

З хвилиною, коли наше новопри
буле жіноцтво забажало зорга
нізуватись у Відділі Союзу Укра
їнок Америки —  Іванна Подола, як 
голова існуючого тоді Відділу Укр. 
Зол. Хреста зі своїм членством 
перетворили його у 22 Відділ СУА, 
залишаючи давню назву -— Дочки 
України... Від самого початку і- 
снування 22 Відділу СУА пані По
дола була активною членкою У- 
прави цього Відділу —  спочатку 
як секретарка, а відтак член Кон
трольної Комісії і т. п.

Оцінюючи організаційний хист 
і високу інтелігенцію пані Іванни 
Подоли, Відділ часто ставив її на 
предсідницю Загальних Зборів та 
вибирав делегаткою на Конвенції 
Союзу Українок Америки. Остан
німи роками з причини недуги пані 
Іванна відійшла від активної праці 
у Відділі, але свою любов до орга
нізації передала своїм донькам. 
Спи ж тихим сном, дорога на
ша Посестро, а пам’ять про Тебе 
буде вічна між нами.

Ангелина Самбірська

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
На своїх ширших зборах, які 

відбулися в неділю, 3. листопада, 
44-ий Відділ СУА хвилинною мов
чанкою вшанував пам’ять своєї 
членки, бл. п. Анни Чупрун, яка у- 
покоїлася після тяжкої хвороби 
дня 20. жовтня 1968 р. у віці 70-ти 
літ.

Покійна народилась на Букови
ні. Була активною членкою 44 Від
ділу СУА майже з перших днів 
його заснування. Коли 44 Відділ 
СУА заплянував допомогти школі 
українознавства при Свято-По- 
кровській Українській Православ
ній Церкві в Філядельфії снідан
ками для дітей школи, вона взяла

ся гаряче й енергійно до цієї спра
ви. Саморуч пекла хліб до сні
данків, вважаючи, що домашнє пе
чиво корисніше для дітей та й ко
штує менше. Вона дуже дбала за 
фінансовий стан Відділу, сумлін
ною касієркою якого вона була аж 
до тяжких днів своєї хвороби.

Під час ї ї  хвороби референтка 
суспільної опіки 44 Відділу, пані 
Вікторія Бузань і взагалі членки 
Відділу постійно відвідували її. 
Але найсердечнішу й найвідданішу 
опіку дала хворій пані Тамара О- 
мелюсик, за що Відділ їй щиро дя
кує.

Покійна залишила немічного чо
ловіка, який також потребує гро
мадської опіки та сердечносте.

Вічна пам’ять Тобі, дорога наша 
Союзянко!

Управа 44 Відділу СУА 
у Філядельфії, Па.

БРОНКС, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що 25. січня 1968 
р. відійшла від нас у вічність дов
голітня членка 8 Відділу бл. п. Ка
терина Охманович. Вона вступила 
до СУА у 1943 р. і весь цей час 
була активна і жертвенна. Впро
довж 8 років була в Контр. Комі
сії нашого Відділу.

Катерина Охманович народила
ся в 1896 p., а приїхала до Аме
рики в 1912 р. Тут вийшла заміж 
за Івана Охмановича 14. жовтня 
1917 p., виховала троє дітей, дві 
дочки й одного сина. Всі ї ї  діти 
покінчили вищі студії. Полишила 
їх, зятів, невістку і внуків у ве
ликому смутку.

Членки 8 Відділу СУА провели 
її  на вічний спочинок на цвинтарі.

Спи спокійно, дорога Союзян
ко, нехай земля Вашінґтона буде 
Тобі легкою!

А. Свенсон
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ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
і ЩАСЛИВОГО 
НОВОГО РОКУ

бажає

Управі СФУЖО, Гол. Управі 
і членкам СУА

та приятелям і знайомим 

ОЛЕНА Ф. Д. ЛОТОЦЬКА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із закінченням 1968 р. хочемо знов розпочати перегляд нашого новопри- 
еднаного членства. Вітейте нам, дорогі членки, в нашій організованій сім’ї!

Починаємо, як щороку, від найбільшої округи Філядельфії. Тут відмічуємо 
в деяких Відділах нових членок, а й радіємо новим 98 Відділом СУА, що постав 
у  цьому році. Щасти Боже!

11 ВІДДІЛ СУА, ТРЕНТОН, Н. ДЖ.: 
Ольга Дубик 
Катря Ковшевич 
Дарія Курилко 
Ірина Мізюк

59 ВІДДІЛ СУА, БАЛТИМОР, МД.: 
Люба Мельник 
Ольга Негребецька 

98 ВІДДЛ СУА, ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.: 
Віра Андрейчик 
Христина Бак-Бойчук 
Люба Бак-Бойчук 
Орися Гевка 
Мирослава Гіль 
Зірка Ґалльо 
Ольга Дельфіні 
Стефанія Зиблікевич 
Зірка Кибуч 
Ліда Костюк 
Марта Куденко

Богданна Кульба 
Надія Матківська 
Таня О’Ніл 
Христина Перфецька 
Богданна Палевич 
Ірина Палевич 
Зірка Погорило 
Олена Поритко 
Олександра Процик 
Патриція Савчак 
Ніна Савчин 
Катерина Сеник 
Ірина Скульська 
Ярина Телепко 
Марія Циган 
Ольга Федорук 
Стефанія Чаплинська 
Дзвінка Швед 
Ірина Юрчак

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Замість квітів

Вісті з Централі
Свята Різдва Христового внесли 

спокій і благодать Божу у наше 
щоденне життя. Ще раз відчули 
ми красу наших стародавніх зви
чаїв і передали значення їх нашим 
дітям. А тепер входимо скріплені 
і бадьорі у новий 1969 рік! Щасти 
Боже!

Нашим Різдвяним обіжником 
привітали ми наше членство у Від
ділах СУА. Разом із ним розісла
но гутірку п-ні Наталії Хоманчук
із Ню Йорку на тему „Приготу
вання до Різдва". Це є перша пра
ця Культ. Освітньої Комісії СУА, 
яка розглядає наші обряди. Ради
мо відчитати це на святочних схо
динах Відділу або на Просфорі. Це 
допоможе пригадати і зрозуміти 
наші давні звичаї.

Місяць січень і лютий присвя
чені виховним завданням нашої 
організації. Кожен Відділ повинен 
у тому часі провести якесь вихов
не діло — доповідь на виховні те
ми, пожертву на акцію Добродуш- 
ка-Читанчика, дитячу недільну зу
стріч, дитячу забаву чи театраль
ну виставу. Можна й розглянути 
умовини для засновання Дитячої 
Світлички там, де її  ще немає.

У січні ц. р. канцелярія СУА 
розсилає Відділам звітні листки за
1968 р. Прохаємо взятись негай
но за виповнення їх. Один при
мірник слід вислати до Централі, 
а другий до Окружної Ради СУА. 
Окремий звітний листок Відділи 
виповнять за Дитячі Світлички. 
Звітний листок за Гуртки Книго
любів Відділи вже отримали.

У жовтні 1968 р. Відділи одер
жали перегляд своїх залеглостей. 
Прохаємо вирівнювати оплати за 
обов’язкові фонди у 1968 p., щоб 
не передавати новій Управі Відді
лу довгів. Та й дія Централі вима
гає певної фінансової підстави, 
коли має виконати всі свої завдан
ня в час.

Екзекутива СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Богдана Шараневича, чоловіка 
нашої активної членки Наталії, скла
даємо на фонд Мати й Дитина 25 дол.

Приятелі, знайомі й краяни

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на далеку могилу 
бувшої Союзянки і Пластунки бл. п. 
Софії з Дурбаків Содомори, склада
ємо 5 дол. на Фонд П’ятсот. Сестрі 
Покійної, п-ні Олені Кокодинській, 
містоголові нашого Відділу і достой
ній родині складаємо вираз глибокого 
співчуття.

Управа і членство 
57 Відділу СУА в Ютиці

ЗАМІСТЬ КВІТІ IB на могили бл. п. 
матерів чоловіків наших членок пп. 
Юстини Тустанівської і Марії Захар- 
ків та на могилу бл. п. Володимири, 
сестри нашої членки п-ні Ярослави 
Казанівської, яка померла в Україні, 
складає 15 дол. на пресовий фонд
Н. Ж. та всім їм висловлює своє щире 
співчуття

Управа 63 Відділу СУА 
у Дітройті

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії Комуницької, матері на
шої членки п-ні Надії Пастушенко, 
складаємо 20 дол. на Фонд П’ятсот

Управа 64 Відділу СУА 
в Ню йорку

В ПАМ’ЯТЬ покійних бл. п. Дідуся 
і Бабці Петра й Анни Максим’юк та 
тети Стефи Максим’юк, що померла 
на засланні в Мордовії і там похоро
нена, складаю 10 дол. на Фонд „Ма
ти й Дитина“

Ірина Шимшв, Вінніпег

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
дир. Івана Михайлова складаємо 20 
дол. на Укр. Інвалідів

Дарія Балазюк, Бетлегем 
Ірина Дурбак, Шикаґо 
Іванна Городиська, Шикаґо

Чи всі членки Вашого Відділу  
передплатили Наше Життя?
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РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Окружний З’їзд

Дата: 28. жовтня 1968 р.
Присутні: 23 делегатки 6 Відділів 

Округи, а крім того 25 членок.
На початку присутніх привітала п-ні 

Марія Крамарчук, голова 47 Відділу 
СУА від трьох місцевих Відділів СУА.

З'їзд відкрила п-ні Марія Когутяк, 
голова Окр. Ради, молитвою і ствер
дила його правосильність.

Президія: д-р Євгена Єржківська, 
голова, пп. Іванна Мартинець і Люба 
Шміґель, секретарки.

Привіт від п-ні Софії Онуфрик, ос
новниці й довголітньої містоголови 
Окр. Ради, відчитано. На внесок Пре
зидії З ’їзд  обрав п-ні С. Онуфрик по
чесною членкою Окр. Ради. Дальше 
заряджено в честь п-ні Онуфрик збір
ку на Фонд П’ятсот, що дала 50.25 
дол.

Звіти зложили Відділи: б, 46 і 47 із 
Рочестеру, 57 із Ютіки і 68 із Сира- 
кюз. Вони виказали поважну роботу 
в кожній ділянці. Наші членки вияв
ляють у  ній велику посвяту. Це й від
значила предсідниця, висловлюючи 
признання всім, а особливо 47 Відді
лові в Рочестері й 57 Відділові в Ю- 
тіці.

Звіт Окр. Ради зложила п-ні Марія 
Когутяк, голова. Праця була дуже по
жвавлена, бо долучилися ще історич
ні події, як Світовий Конгрес Вільних 
Українців, приїзд Верховного Архи- 
єпископа Кардинала Йосифа та XV. 
Конвенція СУА. Всюди наша пред
ставниця була присутня. Голова від
була поїздки до Відділів. У звітному 
часі постали два молодечі Відділи, 
один у Рочестері, а другий у Бофало, 
а тепер заснувався Відділ 99 у Вотер- 
фліті, Н. Й. Іде підготова до створен
ня Відділу в Олбані. Окр. Рада веде 
посилену кампанію за збільшення 
Фонду П’ятсот, що допомагає пово- 
ротцям із заслання. Передала Музеєві 
Нар. Творчости в Ню Йорку цінну 
збірку, призбирану Гуртком Наша 
Батьківщина, за що отримала відзна
чення на Конвенції.

Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що З ’їзд  одно
голосно ухвалив.

Нова Управа: п-ні Марія Когутяк,

голова, п-ні Марія Крамарчук, заступ
ниця, п-ні Володимира Величко, се
кретарка, п-ні Ірина Запаранюк, фін. 
секретарка. Рєферентками стали — 
п-ні Ірина Руснак (47 Відд.) організа
ційною, п-ні Люба Шміґель (46 Відд) 
молодечих Відділів, д-р Євгена Єрж
ківська (68 Відд.) культ.-освітньою, 
п-ні Ірина Дорощак (49 Відд.) вихов
ною, п-ні Фалина Войтович (68 Відд.) 
сусп. опіки, п-ні Олена Харамбура (47 
Відд.) Гуртка Наша Батьківщина, п-ні 
Мирослава Приймак (47 Відд.) пре
совою.

Звіт із XV. Конвенції СУА зложила 
д-р Євгена Єржківська, а прозірки 
висвітлила п-ні Ірина Руснак.

Доповідь на тему „Ми і ви“ відчи
тала п-ні Анастасія Смеречинська. В 
ній кинула кілька дискусійних думок 
про відносини між старшими й моло
дечими Відділами. Це були поради, 
як ми повинні працювати, чого уни
кати, щоб ми стали згодом одне „ми“
— правдиві сестри-союзянки, вірні 
ідеям своєї організації.

Постанови З’їзду відчитала пред
сідниця й їх  одноголосно ухвалили. 
На цьому З ’їзд  закрито.

Організування 3 їзду. Ним всеціло 
зайнялися членки 46 і 47 Відділів СУА 
в Рочестері, які дуже гарно вив’яза
лися з того. Заля була прибрана кві
тами й емблемою СУА та числами 
Відділів, що наче промені, виходили 
з цієї емблеми. З однієї сторони сті
ни залі були вкриті працями Дитячої 
Світлички, а з другої сторони праця
ми наших молодих талантів (маляр
ство та ручні роботи). Також талано
виті членки обох Відділів виставили 
ляльки в народніх строях, мистецькі 
писанки, скляночки, краєвиди, сукні 
й інше. Госп. референтки Відділів по
дбали про смачний полуденок. Усе це 
дуже причинилося до атмосфери З ’їз 
ду, що пройшов дружньо й ділово.

Мирослава Приймак 
пресова референтка

УХВАЛИ З’ЇЗДУ:
1. Окружний З’їзд сердечно вітає 

почесну голову Централі СУА п-ні 
Олену Лотоцьку та голову Централі 
п-ні Стефанію Пушкар і бажає якнай
кращих успіхів у новій каденції.

(Продовження на ст. 16-ій)

З РІЗДВОМ ХРИСТОВИМ

І НОВИМ РОКОМ

щиро вітаємо провід нашої організа
ції —  почесну голову високодостойну 
п-ні Олену Лотоцьку, достойну голову 
п-ні інж. Степанію Пушкар, редакцію 
Нашого Життя і його співробітників 
на руки п-ні Лідії Бурачинської, вель
мишановних членів Головної Управи, 

Окружних Рад і Відділів СУА

ОКРУЖНА РАДА СУА В ШИКАҐО

Щ И Р И Й  П Р И В І Т

з нагоди 25-ліття 

НАШОГО ЖИТТЯ 

та бажання якнайкращих успіхів 

шле

29 Відділ СУА ім. 500 Героїнь 
у Шикаґо

З а  У п р а в у :  
Марія Боднарук, голова 
Євгенія Палій, секретарка

Щирі побажання всього добра 
з нагоди 25-літнього ювілею 

Н А Ш О Г О Ж И Т Т Я

шле

37 ПІД-ВЩД1Л СУА 
Анн Арбор, Миш.

Щ И Р И Й  П Р И В І Т

та бажання гарних успіхів

З НАГОДИ 25-ЛІТТЯ 

шле

84 Відділ СУА ім. Олени Степанів 
у Шикаґо

З а  У п р а в у :

Марія Сайкевич, голова 
Володимира Демус, секретарка

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У г л и б о к і й  п о ш а н і
за 25-літню вірну працю і відданість українському народові, 

його зорганізованому жіноцтву 
шлемо щирий привіт нашому дорогому журналові

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я
і його достойній редакторці Лідії Бурачинській 

та співробітницям

ЗА ОКРУЖНУ РАДУ СУА У ШИКАГО

НАШІ ПОБАЖАННЯ 
З нагоди 45-ліття подружнього 

життя заслуженої діячки Союзу У- 
країнок на рідних землях, як і тут, а 
рівнож почесної голови 63 Відділу 
СУА п-ні Теодозії Стельмах і її чоло
віка Григорія, пересилаємо наші ґра- 
туляції та найщиріші побажання в 
щасті та здоров’ї ще багато літ про
жити. З тієї нагоди пересилаємо 10 
дол. на пресовий фонд журналу Н. Ж.

Управа 63 Відділу СУА 
в Дітройті

ПОЖЕРТВИ ДЛЯ МУЗЕЮ
Цінну пожертву для нашого Музею 

Нар. Творчости зложила п-ні Дарія 
Сіяк під час побуту в Ню йорку. Вона 
подарувала домоткану верету з Горо- 
денщини та українську вишивку на 
канві, виконану в заведенні умово- 
хворих. Рівнож кілька дрібних виро
бів із шкіри  ̂ що ними тепер старші 
люди в краю заробляють на про
житок.

П-ні Стефанія Пушкар подарувала 
килимок, якого взір був скопіований 
з обгортки журналу „Нова Хата“. Йо
го виконав у 30-их pp. Володимир 
Горбовий, директор кооп. „Гуцуль
ське Мистецтво** в Косові.

П-ні Лідія Бурачинська подарувала 
зразки мальованки з Яворівщини.

Щ И Р И Й  П Р И В І Т  
для  ж у р н а л у  Н А Ш Е  Ж И Т Т Я

шле 3 Відділ СУА

Щоб наш журнал ся розвивав і тижневиком став!
А вам, пані редакторко, дай Боже здоров’я, 
веселих свят Різдва Христового і щасливого 

Нового Року!

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! кличемо членкам 3 Відділу СУА!

Анастазія Ковальська
секретарка

Марія Харамбура
скарбник

Марія Гарасимчук
голова

НОВИЙ ДОБРОДІЙ МУЗЕЮ НАР.
ТВОРЧОСТИ 

В останньому часі 64 Відділ СУА в 
Ню Йорку зголосив охоту стати До
бродієм нашого Музею Нар. Творчости 
і вплатив річну вкладку 100 дол. Це 
вже четвертий Добродій Музею після 
1 і 83 Відділів у Ню йорку та 59 Від
ділу у Балтиморі. Вітаємо нового До
бродія й кличемо дальші Відділи всту
пити в їх  ряди!

З нагоди 25-ліття журналу СУА 

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я

складаємо щирий привіт та побажання дальшого успіху 
нашій редакції і адміністрації.

Заразом поздоровляємо Різдвяним привітом Головну Управу 
Редакцію і все членство Союзу Українок Америки.

ЗА 4 ВІДДІЛ СУА У НЮ ЙОРКУ:
Софія Серафин

секретарка
Каролина Барщевська

скарбник

Анна Кізима
голова

Ліна Баскж, секретарка Люба Шандра, голова



(Докінчення зі ст. 14-ої)
2. З нагоди 25-літнього ювілею „На

шого Життя“ щиро вітаємо нашу дов
голітню, невтомну редакторку п-ні 
Лідію Бурачинську і бажаємо успіхів 
в її дальшій, такій корисній праці. 
Членство нашої Округи закликаємо 
передплачувати обов’язково „Наше 
Життя“ та поширювати його серед 
українського жіноцтва.

3. Окружний З’їзд висловлює при
знання і подяку п-ні Софії Онуфрик 
за її  довголітню, віддану працю на 
пості організаційної референтки Го
ловної Управи СУА, голови та місто- 
голови Окружної Ради та іменує її 
почесною членкою Окружної Ради 
СУА Рочестерської Округи.

4. В ділянці організаційній:
а) Окружний З’їзд закликає все 

українське жіноцтво нашої Округи 
включатись до наших Відділів СУА. 
Пам’ятаймо про те, що тільки в орга
нізованому житті наша сила!

б) Окрему увагу звернути на мо
лоде жіноцтво, продовжувати творен
ня молодечих Відділів. Для докладні
шого пізнання програми праці зорга
нізувати зустріч молодих жінок із ре
ферентною Гол. Управи СУА.

в) Устійнити точне та докладне зві
тування Відділів до Гол. Управи СУА 
та Окружної Ради.

г) У праці Відділів узгляднювати 
потреби та заінтересузання жінок.

5. В ділянці культ.-освітній:
а) Посилити працю над пізнанням 

нашої обрядовости й народнього ми
стецтва в його стилевих проявах. 
Продовжувати покази укр. нар. вбран
ня та вишавані вечірки.

б) При кожному Відділі заснувати 
Гурток Книголюбів.

6. В ділянці виховній:
а) Запізнати українську матір із 

найновішими досягненнями в ділянці 
психології та педагогіки. З доповідя
ми запрошувати фахівців.

б) Дбати про працю Дитячих Світ
личок, організувати дитячі імпрези, 
зустрічі та забави. Поширювати ди
тячу літературу.

в) Звернути увагу на дитячі талан
ти, влаштовуючи покази дитячої твор- 
части та пописи дітей.

7.. В ділянці суспільної опіки:
а) Створити гурток Добровільної 

Жіночої Допомоги при кожному Від
ділі та постаратись про Фонд Наглої 
Потреби.

8. Наш Музей:
а) Продовжувати працю гуртка 

„Наша Батьківщина".

Родині, приятелям, знайомим 
і всім передплатникам

НАШОГО ЖИТТЯ

в е с е л и х  с в я т  Р і з д в а  
Х р и с т о в о г о  
і щ а с л и в о г о  
Н о в о г о  Р о к у

бажають

ІВАН І АННА НАСТЮКИ 
Юніон, Н. Дж.

Родині, приятелям, клієнтам 
і знайомим

ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА 
ХРИСТОВОГО 

і щасливого 
НОВОГО РОКУ

бажає

АННА ДУБАС 
Public Accountant
771 Sanford Ave. 

Newark, N. J. 07106

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя*? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Нарада Культ.-Освітньої Комісії СУА

Чергова нарада Комісії відбулась 
тут 6. жовтня 1968 р. Запрошено не 
тільки культурно-освітніх референток 
трьох Округ, але й усіх місцевих Від
ділів СУА, які численно прибули. На
раду відкрила п-ні Лідія Дяченко, го
лова Окр. Ради СУА. Першою промо
вила п-ні Наталія Чапленко, голова 
Комісії. Пригадала, що головним зав
данням Комісії —  це студії нашої об
рядовости і з тією метою наради від
буваються. Дотепер уже відбулась 
одна в Нюарку, друга в Ню Йорку, 
а тепер іде третя з черги у Філядель
фії. На дотеперішніх ми розглянули 
(не всі) обряди Різдвяного циклю, а 
тепер перейшли до інших. Першою 
темою буде Свято Івана Купала, про 
яке говоритиме п-ні мґр. Оксана Ґен- 
ґало.

Доповідь була обширна й подала 
тло наших обрядів, а саме наверст- 
вленння різних поселень на наших 
землях. Кожне з них залишило якусь 
ідею, якесь вірування, що відбилося 
в обрядах. Свято Купала — це свято 
сонця. Із ним пов’язані різні символи, 
що є висловлені у „гілці“ (дереві 
життя), у вінках, у куклі, яку готують 
на це свято. Із ним сполучені вогонь 
і вода, як засоби очищення.

Друга доповідь, яку опрацювала 
п-ні Володимира Ценко, мала за тему 
„Дівич-Вечір і завивання гильця“. Са
му тему попередив обширний вступ- 
характеристика весілля, як такого. 
Цей величній обряд сполуки двох ро
дів має в собі елементи старинної 
драми. Частиною її є дія прощання 
молодої, що проходить у  Дівич-Ве- 
чорі. Головним зайняттям Дівич-Ве- 
чора є — плетення вінка і наложення 
його з відповідною церемонією. Але 
осередком дії є „звивання гильця“, 
себто прикрашування малого деревця, 
яке пізніш є встромлене у коровай. 
Це є те ж саме „дерево життя“, що 
й у святі Івана Купала і його прикра
шують члени найближчої родини мо
лодої.

Після доповідей розпочалась диску
сія. Присутні раді були б почути біль
ше купальських і весільних пісень, 
якими був перетиканий текст. їх  кра
са полонить кожного, але не приспі- 
шує мети наради —  встановити похо
дження наших обрядів та подати їх  
у переглядній формі нашому член
ству. Було ще кілька голосів, що ви
словлювали сумнів, чи вдасться всі

16 НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1969

б) Піддержувати кампанію за ство
рення фінансової бази нашого Музею 
в Ню Йорку.

9. З огляду на події в Україні поси
лити „Фонд 500“.
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обряди в нас відтворити. Це правда, 
що багато з них по’язані з хлібороб
ським побутом і в міській обстановці 
не можна їх  виконати. Одначе молоді 
пари шукають за старовинною фор
мою весільного церемоніялу і раді 
були б включити те чи інше у своє 
весілля.

П-ні Дяченко привітала культурно- 
освітніх референток трьох Округ, а 
саме — п-ні Наталію Хоманчук із Ню 
‘орку, п-ні Марію Герус із Нюарку й 
п-ні Анну Забродську з Філядельфії. 
Вони творять Культ.-Освітню Комі
сію СУА, з якою співпрацює корес
понденційною дорогою п-ні д-р Єв
гена Єржківська, культ.-освітня рефе
рентка округи Рочестеру. Комісія ду
має запросити фахівців слова кисти 
й звуку, що допомогли б у нелегкій 
культ.-освітній роботі. На чолі Комісії 
стоїть п-ні Наталія Чапленко, культ.- 
освітня референтка Гол. Управи.

Після нарад усі засіли до невеликої 
перекуски, що її  приладила госп. ре
ферентура. Ще довго йшла гутірка на 
тему наших обрядів між присутніми.

Л. Б.

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Гостина Гуртка Книголюбів

Як звичайно, закінчуємо робочий 
рік нашого Гуртка гостиною. Цього 
року льосуванням вирішено поїхати 
на прогульку до гостинного дому 
п-ства Панькових, себто нашої поете
си Ганни Черінь. Це доволі далеко 
від нашого центру, але всі ми „на ко
лесах" і віддалі не побоювались. На
впаки, ще навантажили себе різного 
роду присмаками, щоб облегшити 
завдання господині.

Перед домом привітала нас панна 
Інна, дочка пані Ганни. Відтак вийшла 
сама господиня і ввела в дуже чепур
ну, по-мистецьки прикрашену кімна-

У 25-річчя журналу НАШЕ ЖИТТЯ —
Божого благословення в дальших зусиллях у формуванні стійкого 
характеру незламної української патріотки, що йде слідами неза
бутніх героїнь України до світлої мети — Соборної Української

Держави

із щирого серця бажає

ЗА 16 ВІДДІЛ СУА У МІННЕАПОЛІСІ, МІНН. 
Ольга Таратула Мирослава Петришак

секретарка голова
Неоніля Дмитришин

містоголова

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!

кличе культ.-освітнім 
референткам Окружних 

Рад і Відділів СУА

НАТАЛІЯ ЧАПЛЕНКО
культ.-освітня референтка 

Гол. Управи

З н а г о д и  2 5 - л і т т я  ж у р н а л у  

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я  

вітаємо Редакцію і співробітників під проводом 
сеньйорки українських журналісток 

п-ні Лідії Бурачинської 

УПРАВА І ВСІ ЧЛЕНКИ 
11 ВІДДІЛУ СУА ІМ. КНЯГИНІ ОЛЬГИ 

Трентон, Н. Дж.

З н а г о д и  2 5 - л і т т я  ж у р н а л у  

Н А ШЕ  Ж И Т Т Я

складаємо сердечний привіт і побажання найкращих 
успіхів у дальшій корисній праці на майбутнє

ЗА УПРАВУ 23 ВІДДІЛУ ІМ. ОЛЬГИ БАСАРАБ 
у Дітройті

Ксеня Палер, секретарка Марія Честух, голова



ту. На столі чекали нас солодкі че
решні. Погода була соняшна і тому 
й Бог велів нам провести цю зустріч 
у дбайливо плеканому квітнику. Тут 
усі ми подивляли кущі малин і аґре- 
сту, засаджені господинею. Вкінці по
знайомились із судженим панни Інни 
паном Василем. Усі поздоровили гар
но дібрану пару молодих, яка скоро 
покинула наше товариство, щоб по- 
лагоджувати різні орудки, пов’язані 
з близьким весіллям.

Почалась приємна балачка на акту
альні теми, яку перервав прихід різ- 
нородних страв, що їх  винесли нам 
до городу. А все смачне і різнородне! 
П-ні Уляна Терлецька внесла тост за 
здоров’я нашої господині, запопадли
вої в різних напрямках мисткині. Нас 
усіх дивує звідкіля береться у пані 
Ганни стільки енергії, щоб побіч за- 
рібкової праці знайти час на свою 
письменницьку роботу, вишивання, 
шиття і ведення домашнього госпо
дарства. А при тому пані Ганна —  
дуже скромна особа. Визначна поетка 
і письменниця, вона є членкою на
шого Гуртка Книголюбів, не бажає 
в ньому ніяких почестей чи привілеїв, 
а вносить багато цінних ідей у працю 
нашого Гуртка. Всі ми випили цей 
тост і заспівали „многая літа". Бажа
ємо пані Ганні багато успіхів на літе
ратурному полі!

Ставало душно. Ми перейшли до ві
тальні, де було холодніше. Там роз
почалась наша невимушена програма. 
Пані Ганна обмінялась спогадами про 
покійну Марію Юркевич, визначного 
педагога і редакторку дитячих ви
дань, яку знала особисто. П-ні Оля 
Семчишин відчитала дві гуморески 
Мотики із збірки „Плями на піднебін
ні". А на кінець пані Ганна відчитала 
свою гумореску „Заморожування".

Тим часом зірвалася буря. Потемні
ло, громи били й ми мусіли це пере
чекати, заки могли вийти з хати. З  
радістю обговорювали прочитане, як 
також згадували рік праці нашого 
Гуртка. А коли буря успокоїлась, ми 
пізно ввечорі від’їхали домів, щоб 
здійснити свої вакаційні пляни.

Франціска Дахнівська

АМСТЕРДАМ, Н. И.
Річні Збори 19 Відділу СУА 

Дата: 23. квітня 1968 р.
Збори відкрила п-ні Ольга Лаба, 

голова, молитвою.
Президія: п-ні Ольга Верескж, го-

M e r r y  C h r i s t m a s  

BZOWYJ, Jeweller 

General Watch & Jewelry Repair

1154 E ast Main St. 

Bridgeport 8, Conn. 
Tel. ED 4-2631

*
Українському народові 

на Рідних Землях 
і розсіяному по цілому СВІТІ

в е с е л и х  с в ят  
Р і з д в а  Х р и с т о в о г о  

і щ а с л и в о г о  
Н о в о г о  Р о к у

бажає

Похоронне Заведення 
ЛИТВИН і ЛИТВИН 

Ірвінґтон, Н. Дж.

нія Пушкар, голова Централі. Відбу
лись ширші сходини для громадян
ства, де проведено збірку на Музей 
Нар. Творчости СУА. Вислано пред
ставницю Відділу на СКВУ до Ню 
йорку.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Дня 28. жовтня 1967 р. відбулась то
вариська зустріч із сусіднім 34 Відді
лом СУА з Коговзу. Перед Велико
днем улаштовано .виставку нар. ми
стецтва для американців.

в) Сусп. опіка: Відділ допомагав 
парохії в улаштуванні Просфори та 
причинився до пікніку в Коговзі. На 
придбання фондів Відділ переводить 
продаж печива і вареників. Вислано 
перед Різдвом пачки для вояків у Ві
єтнамі, а також картки-побажання на 
Великдень. Вислано 3 одягові пачки 
до Польщі. Відвідувано хворих.

г) Фінансова: Відділ мав 403 дол. 
приходу, а 318 дол. розходу.

Контр. Комісія поставила внесок у- 
ділнти абсолюторію, що збори одно
голосно ухвалили.

Вибір нової Управи не відбувся 
того дня, а щойно на продовженні 
Річних Зборів, що відбулись 20. жовт
ня 1968 р.

Нова Управа: п-ні Стефанія Боднар, 
голова, п-ні Михайлина Юрчук, за
ступниця, п-ні Ольга Олійник, секре
тарка, п-ні Марія Хромовська, скарб
ничка. Референтками стали —  п-ні 
Стефанія Баб’як організаційною, п-ні 
Іванна Бучок культ.-освітньою, п-ні 
Домна Свідерська виховною, п-ні На
дія Римар сусп. опіки.

Контр. Комісія: п-ні Лідія Базар, го
лова, пп. Ольга Лаба і Софія Бішко, 
члени.

Нараду закрила п-ні Марія Когутяк, 
голова Окр. Ради СУА. Вона побажа
ла успіхів новій Управі, подаючи при 
цьому вказівки праці, як приєднуван
ня нових членок, запрошування допо
відачів на актуальні теми, організу
вання практичних курсів для членок.

Постановлено відбувати ширші схо
дини Відділу кожного другого вівтір- 
ка у місяці.

Нараду закінчено молитвою.
Ольга Олійник, секр.

Г Р О М А Д Я Н К А
з 1946— 1950 pp.

4 числа коштують 1 дол. 
Замовляти в Централі СУА.

лова, п-ні Домна Свідерська, секре
тарка.

Протокол із торічних зборів відчи
тала п-ні Вересюк.

Звіт Управи зложила п-ні Ольга Ла
ба, голова.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

28 членок. На сходинах обговорюва
но обіжники з Централі й Округи. 
Весною відвідала Відділ п-ні Стефа-
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ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Ювілей 42 Відділу СУА „Дочки 

України44
Дня 8. грудня 1968 р. один із най

старших Відділів у Філядельфії свят
кував своє 35-ліття. Відбулось це у 
формі святочного обіу, що його від
крила в 3-ій год. по пол. п-ні Марія 
Пашук, голова. Вона привітала чле
нок і гостей, що численно засіли при 
гарно прибраних столах. Тоді пере
дала провід гостини п-ні Олені Ла- 
тоцькій, почесній голові СУА, яка є 
членкою 42 Відділу. По молитві, що 
всі відмовили разом, п-ні товстмастер 
запросила всіх до смачного обіду. 
Потім покликала до звіту п-ні Анну 
Сивуляк, почесну членку СУА і дов
голітню секретарку Відділу.

Із того' зв’язко поданого звідом- 
лення присутні почули про багатий 
шлях 42 Відділу. Це були численні 
імпрези та різні почини, в яких брав 
участь, як заснування Окр. Ради, 20 
і 52 Відділів СУА. Через касу Відділу 
перейшло впродовж 35 років 26,120 
дол., які пожертвувано на народні 
ділі.

Зчерги промовила п-ні Лідія Дя
ченко, голова Окр. Ради. Вона під
креслила ряд провідних Союзянок, 
що вийшли з 42 Відділу.

Привіти зложили — пп. А. Татарів 
(2 Відд.), д-р Н. Пазуняк (20 Відд.),
А. Банах (41 Відд.), А. Рудавська (43 
Відд.), М. Баб’як (48 Відд.), Г. Пиріг 
(90 Відд.) і п-ні О. Фостик від 11-го 
Відділу СУК „Провидіння". Промови
ли також п-ні Анна Бойко, почесна 
голова Відділу і п. Аннюк, представ
ник Укр. Гор. Клюбу. Відчитано при
віти від п-ні Стефанії Пушкар, го
лови, п-ні Осипи Грабовенської, се
кретарки та 44, 54 і 78 Відділів СУА.

По закінченні програми ювілею 
слідувало висвітлення фільму з Укра
їни. Зі згодою 90 Відділу СУА про
вели де п-во Наталія й Іван Дани- 
ленко, які цей фільм виконали в часі 
своєї поїздки на Україну. Це було 
корисним і цікавим завершенням ю- 
вілейної зустрічі. Присутня

День Подяки у 48 Відділі СУА
Вже 17-ий рік 48 Відділ СУА влаш

товує День Подяки. В 1968 році від
булося це свято 24 листопада.

У наміренні членок була відправле
на Служба Божа, а за покійних Пана
хида в церкві Христа Царя.

Свято відкрила п-ні М. Баб’як, а 
тостмайстром була п-ні І. Пенкаль-

Щи р и й  п р и в і т  

з нагоди 25-ліття і побажання подвоїти передплатників 

у ц ь о м у  ю в і л е й н о м у  р о ц і  

шлють Тобі 

д о р о г е  і ц і н н е  нам

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я

ЧЛЕНКИ 26 ВІДДІЛУ СУА 
ім. Ольги Басараб 

у Дітройті

З нагоди 25-ліття журналу 

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я  

шлемо журналові наш щирий привіт 
і складаємо пожертву на пресовий фонд: 

Марія Бортник 10 дол. 
Марія Клодницька 5 дол. 
Марія Міллер 5 дол. 
Френсіс Манец 2 дол. 

Всі ми, членки 26 Відділу СУА у Дітройті, кличемо Головній 
Управі, Редакції й Адміністрації „ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!“

З нагоди 25-літнього ювілею журналу 

Н А ШЕ  Ж И Т Т Я  

найщиріші Різдвяні побажання для Головної Управи і всіх 
Союзянок шлемо від Управи 34 Відділу СУА у Коговзі, Н. Й. 

УЛЯНА ОМЕЦІНСЬКА, секретарка ОЛЬГА ПАВЛІВ, голова 

ВІРА ГАЛІБЕЙ, містоголова
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ська. По проведенні молитви, був по
даний смачний обід з індиком та всіми 
додатками.

Мистецька програма була вдала. 
Короткий реферат „У сторіччя Про
світи" прочитала п-ні І. Пенкальська. 
Скрипкове оольо „Мадярський танок" 
і „Вязанка українських мелодій" ви
конала Оля Максимюк. Вірш „Книга" 
Богдана Вістового вміло відчитала 
Марійка Петрович. „Колись на Воли
ні" (написала Леся Храплива), гарно 
виконали: Оля Максим’юк і Галина 
Петрович. Шкода, що не було окре
мого заповідача поодиноких точок. 
Програмою, як і оформленням сцени 
займалися пп.: Леонтина Петрович, 
Надія Максимюк і Іванна Пенкаль
ська.

Було багато почесних гостей і пред
ставниць інших Відділів СУА. Від 
Централі СУА прибула п-ні Олена Ло- 
тоцька, почесна голова СУА, від Окр. 
Ради п-ні Анна Зуб. Привітали ми о. 
пароха В. Головінського й о. Я. Заха- 
ріясевича. Прибула п-ні Марія Голо- 
вінська, голова Марійської Дружини.

При кінці програми о. радник В. Го- 
ловінський згадав теплими словами 
членок 48 Відділу, їх  віддану працю 
для громади й церкви від самих по- 
чатків та побажав многих літ. Почес
на голова СУА п-ні О. Лотоцька у 
своєму слові згадала про великі й за- 
мітні події у нашій спільноті, як при
їзд  їх  Блаженства Верховного Архи- 
єпископа Кардинала Йосифа Сліпого, 
будови і розбудови церков.

На кінець слід згадати господар
ських референток і членок, що пома
гали, а саме: пп. А. Прядка, ЄваКлим, 
Анна Волчек, М. Баб’як, А. Мицак, Й. 
Ленчук, Л. Петрович, А. Войтович, А. 
Костик, О. Дмитрук і А. Стефурак.

Щира подяка всім.
О. Господаревська 
пресова референтка

ЮТІКА, Н. Й.
Річні збори 57 Відділу СУА

Дата: 12. жовтня 1968 р.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 8 

ширших сходин і 4 засідання Управи. 
Референтура займалася приєднанням 
членок та заохотою до передплати 
Нашого Життя. На Окр. З ’їздах 1967 
і 1968 pp. Відділ був відзначений за 
багату діяльність.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Відділ улаштував Андріївський Вечір, 
підготував два покази нар. мистецтва

на телевізії та кілька того роду ви
ставок. Вони «відбулися в місцевому 
банку (тиждень), у музею (2 місяці), 
як і виставка писанок у  вітрині крам
ниці при головній вулиці. На ширших 
сходинах виголошено дві доповіді —  
„Різдвяний спогад" і „Жінкам-герої- 
ням". Улаштовано Літ. Вечір україн
ських письменників з Австралії. На 
місцевій українській радіопередачі 
прочитано доповідь „Закарпаття" та 
„Поклін Шевченкові". Рівнож улаш
товано показ українського народньо
го вбрання, про що вже був допис. 
Імпрезова й господарська референ- 
тури допомогли місцевому Відділові 
УККА в улаштуванні Маланчиного 
Вечора. XV. Конвенція відзначила 
наш Відділ за виступи на телевізії.

в) Виховна: Відділ улаштував Свят- 
Миколаївський Вечір та Свято Матері. 
В обох імпрезах взяло участь багато 
дітей.

г) Сусп. опіка: Відділ улаштував 
Різдвяний і Великодній базарі, що 
здобули фонди на суспільну опіку. 
Відділ підтримує бабусю в Европі, 
обдаровує старших та вояків у  Вієт- 
намі з нагоди свят. Відвідує хворих 
членок СУА.

Нові членки: Приєднано пп. О. За- 
кревську, Надію Фалинську й Раїсу 
Ґреґу. Дві останні приєднала п-ні І. 
Запаранюк.

Признання за цю виконану працю 
належиться голові п-ні Ірині Запара
нюк, яка очолювала Відділ останні 
два роки. їй допомогли членки Упра
ви і членки Відділу в тій наполегливій 
праці.

Нова Управа: п-ні Марія Когутяк, 
голова, пп. О. Кокодинська, В. Велич- 
ко, Н. Лукашевич, Я- Томич, О. Мель
ник, К. Драґош, А. Кошикар, Д. Кар- 
п’як, О. Кропельницька, Т. Савицька, 
члени.

Контр. Комісія: пп. О. Літинська, І. 
Запаранюк, О. Закревська.

Теодозія Савицька

БАЛТИМОР, МД.
Із діяльности 59 Відділу СУА

Теперішня політична ситуація каже 
нам мобілізувати свої сили для скріп
лення допомоги Батьківщині. Проце
си, що там проходять, вимагають 
пильної нашої уваги. Під тим кутом 
були поставлені імпрези нашого Від
ділу.

Дня 24. березня 1968 р. оглянули ми 
фільм із подорожі по Україні. Його 
висвітлила п-ні Наталія Даниленко,
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З н а г а д и  2 5 - л і т т я
в и д а н н я

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я
пересилаємо найщиріші бажання

добрих успіхів
ЗА УПРАВУ 7 ВІДДІЛУ СУА 

в Акроні, Огайо

Уляна Білецька
голова 

Розалія Чецюк
секретарка

Р і з д в я н и й  п р и в і т  
і побажання якнайкращих успіхів 
У 25-ЛІТТЯ НАШОГО ЖИТТЯ

шле

ЗА УПРАВУ 13 ВІДДІЛУ СУА 
у Честері, Па.

Ярослава Кобрин
голова

Леонтина Мінчак
секретарка

Сердечно вітаємо журнал 

Н А ШЕ  ЖИ Т Т Я  

з його 25-літнім ювілеєм!

Щасти Вам Боже!

УПРАВА І ЧЛЕНКИ 48 ВІДДІЛУ 
СУА

ім. Ольги Кобилянської 
у Філядельфії

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З н а г о д и  2 5 - л і н ь о г о  ю в і л е ю  ж у р н а л у

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я

бажаємо успіхів у праці, приєднання якнайбільше передплатниць 
та дочекатися тієї радісної хвилини, коли наш журнал загостить 

до наших сестер у нашій поневоленій Україні.

ЗА УПРАВУ 73 ВІДДІЛУ СУА У БРИДЖПОРТІ, КОНН. 

Ірина Федоронько, с е к р е т а р к а  Мирослава Чубата, г о л о в а

Надія Фалько, к а с іе р к а

референтка молодечих Відділів Окр. 
Ради СУА у Філядельфії, разом із 
своїм чоловіком інж. Іваном Дани- 
ленком. Із ними прибула також п-ні 
То ся Мельничук, голова 90 Відділу 
СУА з Філядельфії.

Голова нашого Відділу п-ні Ганна 
Самутин привітала гостей та познайо
мила їх  із громадою. Слідувало ви
світлення фільму, що в прегарних при
родних кольорах пересувався перед 
нашими очима. Золотоверхий Київ із 
святою Софією, Золотими Воротами 
і Дніпром-Славутою, подорож до Ка- 
нева по Дніпрі, могила та музей бать
ка Тараса неодного зворушили до 
сліз. Потім Полтава, Крим, Ялта і знов 
Чернівці, Львів. Всюди такі рідні бу 
дівлі, знайомі вулиці та, на жаль, чужі 
обличчя окупантів. Запитам не було 
кінця. Відповіді були дуже цікаві.

Цю вдалу імпрезу попередила ді
лова зустріч наших гостей із групою  
молодого жіноцтва, що бажало б 
створити молодечий Відділ у нашій 
місцевості. ПІСЛЯ імпрези ще ДОВГО 
гуторили гості з нашою громадою при 
чаю і солодкім.

Два тижні пізніше наш Гурток Кни
голюбів запросив на перший цього 
року Літ. Вечір нашу відому письмен
ницю Людмилу Коваленко. Дбайливо 
прикрашена домівка та усміхнені лич
ка багатьох Союзянок і запрошених 
гостей привітали авторку трилогії 
„Наша не своя земля". З питомою 
собі знаменитою дикцією письменни
ця прочитала кращі місця зі своєї 
п’єси „Домаха". З надзвичайним хи
стом авторка змалювала образ зро
стання української національної сві- 
домости і змагання до державної не- 
залежности серед наших селянських 
мас і трудової інтелігенції в pp. 1924 
до 1929. „Україна відроджена генієм 
Шевченківського слова невпинно зма
гає видати свого Вашінґтона і вона 
його безумовно незабаром діждеть
ся" — так закінчила свій бадьорий 
виступ Л. Коваленко. Запитам не було 
кінця. Всі хотіли знати, яка сьогодні 
національна свідомість в Україні, су
часні поети й письменники, арешту- 
вання українських культурних діячів 
та засуди їх  на концтабори в Мордо
вії. Так і відчувалося, що доля на
шого.. народу лежить нам глибоко на 
серці й нами ворушить бажання — 
допомогти йому у його важкій бо
ротьбі. До цього завдання почуваєть
ся також Гурток Книголюбів.

На закінчення голова п-ні Самутин 
під спонтанні оплески-присутніх вру

чила зворушеній письменниці китицю 
троянд, дякуючи їй від 59 Відділу СУА 
й цілої громади. Модератором Вечора 
був мґр. Анатоль Булавка.

Марія Булавка 
пресова референтка

НЮ ЙОРК, Н. Й.
XII. Жіноча Образотворча Виставка

Дня 20. жовтня 1968 p., у домівці 
64 Відділу СУА відбулося відкриття 
виставки картин жінок-мисткинь. При
вітавши присутніх голова Відділу п-ні 
Марія Савчак попрохала до слова го
лову Об’єднання Українських Мист- 
ців маестра М. Черешньовського, 
який із китицею квітів (для мисткинь, 
учасниць виставки) зворушливо при
вітав мисткинь та підкреслив їх  знач

ний вклад у культуру нашого народу. 
Вартісну доповідь на тему „Мисткині 
в історичному аспекті" прочитала та
лановита учасниця виставки п-ні Яро
слава Ґеруляк-Туркевич.

У XII. Виставці взяли участь мист
кині різних поколінь, напрямків, спро
мог і уподобань. Більшість їх  діє в 
Ню Йорку й околиці, але не браку
вало таких з інших частин ЗСА, з Ка
нади, Европи й Аргентини. Отже мож
на сказати, що в числі 28 мисткинь 
були заступлені майже всі жіночі 
творчі сили вільного світу.

Для кращого знайомства з ними, 64 
Відділ СУА влаштував 26. жовтня Зу
стріч із короткою мистецькою про
грамою. П-ні Галина Мирошниченко- 
Кузьма при супроводі піяністки Євге
нії Курилович-Чапельської заспівала

З Н А Г О Д И  2 5 - Л І Т Т Я
засилаємо нашому журналові щирі побажання 

гарного розвитку і праці для добра нашого жіноцтва 
і цілого громадянства.

З цієї нагоди складають свій скромний дар-пожертву на пре
совий фонд Нашого Життя

79 Відділ СУА у Бостоні 15 дол.
о. Степан Чомко, парох 5 дол.
д-р Іван Дідюк, Бостон 10 дол.
д-р Я. Рожанківський, Бостон 25 дол.
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Серенаду Шуберта, „Не минай" Май- 
бороди і „Дощик" Рожовської, давши 
цікаву інтерпретацію тих творів. Єв
генія Єнсен прочитала автобіографію 
поетки Зої Когут з Австралії та ї ї  са
тиричну поезію „Австралія". Маестро 
Степан Крижанівський прочитав тієї ж 
авторки „Шляхи тернисті", „Подруж
жя", „Промову" та „Культурні ара
бески", давши слухачам відчуття тон
кої сатири цієї талановитої поетки.

Обговорення XI 1-ої мистецької Ви
ставки .відбулось 2. листопада. Його 
провадив відомий мистець Любомир 
Кузьма. Після вступу, в якому проф. 
Л. Кузьма підкреслив вагу мистець
кої освіти, наполегливої вправи у ри
суванні та вдосконалюванні техніки, 
він перейшов до обговорення картин. 
Після своїх зауваг він запрошував 
мисткинь сказати дещо про себе, про 
свою творчість, її  розуміння і т. д. В 
обговоренні взяв також участь своїми 
спостереженнями мистець проф. Ан
тін Малюца і це давало кращий кри
тичний огляд. Такі обговорення є ду
же позитивним явищем, бо допомага
ють мисткиням зростати.

Відвідувачі могли вписуватись у 
Книзі Вражень, що- лежала на окре
мому столику. Вони з цього охоче 
корисгали і тим дали Відділові доказ 
успіху й користі з цього культурного 
почину. Виставка тривала від 20. жов
тня до 3. листопада 1968 р.

Євгенія Єнзен

ПАССЕЙК, Н. ДЖ.
Із діяльности 70 Відділу СУА

Дня 2. листопада 1968 р. відбулись 
ширші сходини Відділу з доповіддю  
д-р Н. Дражньовської на тему „Люди
на й її емоції“. Всім членкам було ці
каво послухати фахово опрацьовану 
тему, а все ж таки нам близьку і зро
зумілу. Після дискусії присутні ще 
гуторили при чаю й солодкім, що йо
го приготувала п-ні М. Бакалець.

Дня 23. листопада відбувся у нас 
показ сучасного вбрання, прикраше
ного вишивкою за ініціятивою Управи 
з п-ні Бараболяк, головою на чолі. 
Оформленням сцени зайнялись пп. Д. 
Колатало і М. Мартинюк. Програмою 
проводила п-ні Т. Кардашинець. На
працювались при тому пп. К. Бук, М. 
Бакалець, М. Химинець. Виступали 
малі діти, підлітки, учениці середніх 
шкіл і пані. Не можу не згадати п-ні 
Л. Сохан, що промодельовувала зі 
своєю донечкою багато гарних суконь 
і комплетів.

З нагоди 25-ліття журналу
НАШЕ ЖИТТЯ

шлемо щирий привіт
та кличемо

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!
всім його читачкам

ЗА УПРАВУ 68 ВІДДІЛУ СУА 
у Сиракюзах, Н. Й.

Фалина Войтович
голова

Ярослава Галій
секретарка

З Різдвом Христовим та з нагоди 
25-ліття журналу
НАШЕ ЖИТТЯ

сердечно бажаємо вам гарних 
успіхів і багато літ праці на 

користь нашого журналу
ЗА 87 ВІДДІЛ СУА 
у Кантоні, Огайо

Віра Фінков’ят
голова

Марія Опришко
секретарка

З-поміж виведених моделів звер
нули на себе увагу: біла, вечірня сук
ня, прикрашена гуцульською низин
кою (моделювала пластунка Неоніля 
Мартинюк), чорна сукня, прикрашена 
гуцульським узором (п-ні Г. Рома
нів), сукня з квітами, вишита корали- 
ками (п-ні Л. Ладанай), чорна сукня з 
буковинським узором (п-ні Одуляк), 
сукня з полтавськими квітами (п-ні 
Бабій). Гарні суконки мали пп. М. 
Химинець, М. Кузьма, Л. Микита, І. 
Буртик, 3. Кузьма, І. Горбач, У. Ца- 
левич, Д. Бакалець, М. Моравська. 
Чудова була 4-літня М. Кузьма і мені 
прийшла думка, чи не зробити б по
казу лиш для дітей?

Голова Відділу п-ні Бобеляк, від
криваючи вечір на тлі живої картини, 
в яку входили діти — Христя Котляр, 
Лариса й Зірка Мартинюки, Мелася 
Чайковська й Олег Сохан, пояснила 
походження вишивки та ї ї  розвиток.

Нашу програму збагатили артисти 
Володимир і Юлія Шашаровські з пія- 
ністкою проф. Зоєю Маркович і пла- 
стунки з Ню Йорку. Найбільше подо
балось відспівання „'бойківської в’я
занки", за яку винагородили п-ні Ю. 
Шашаровську бурхливими оплесками. 
Також мала успіх сценка „Побожна", 
яку відограло подружжя Шашаров- 
ських за новелею Стефаника. А на
шим пластункам належиться велике 
признання за їх  виступ. Щира дяка їх  
мистецькому керівникові п-і К. Цісик.

Марійка Мартинюк 
пресова референтка

БРОНКС, Н. й .
Із праці виховної референтури 

Свято Матерів і Батьків. Батьків
ський Комітет при Школі Україно
знавства й виховна референтура 82 
Відділу СУА спільно влаштували 
Свято Матерів і Батьків дня 26. трав
ня 1968 р. Програму свята уклала й 
підготовила учителька місцевої Шко
ли Українознавства й одночасно вих. 
референтка Відділу п-ні Леся Кіршак. 
Імпреза відбулася в залі церкви св. 
Покрови. Сцена була прибрана обра
зом Божої Матері, прикрашеним ви
шиваним рушником і квітами.

Свято1 відкрив голова Батьківського 
Комітету п. М. Стасів, програму про
водив учень Ігор Раковський. Слово 
до матерів-батьків виголосив учень 
Петро Миськів. Діти виконали збірно 
другу яву сценічної картини М. Шо- 
стак-Гасюкової (за Уляною Кравчен
ко) „День Матері" та вірш-молитву
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З нагоди 25-ліття журналу

Н А ШЕ  ЖИ Т Т Я

шлемо щирий привіт і побажання 
успіху в майбутньому

ЗА^ПРАВУ 88 ВІДДІЛУ СУА 
у Філядельфії

Стефанія Колодій 
голова 

Євгенія Гаманюк
секретарка
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З нагоди 25-ліття появи нашого цінного журналу НАШЕ 
ЖИТТА вітаємо паню редакторку разом із співробітницями. З гор
дістю відмічуємо належний рівень нашого журналу і бажаємо Вам 
багато Божого благословення й сил до праці для продовжування 
цього корисного діла для української спільноти на чужині.

Ща с т и  Вам Б о ж е !

За Управу 22 Відділу СУА у Шикаґо
МАРІЯ ЮЗЕФОВИЧ, голова 
ІРИНА ДУРБАК, секретарка

укладу Романа Завадовича п. н. „Бла
гослови нас, Божа Мати". В дальшій 
програмі чергувалися деклямації, тан
ки та хорові й фортепіянові виступи 
дітей. „Величаєм Тебе, Мамо“ (І. 
Блажкевич) деклямували Марта Іван
чишин і Ліда Стасюк, „Велике свято" 
М. Матули виголосив Андрій Раков
ський, вірш „Мамо кохана" проказав 
Андрій Стасів. Група пластунів збірно 
продеклямувала вірш Уляни Кравчен
ко „Ти для мами все дитина". Народ
ній танок „Катерина" виконали Аня 
Баб’як, Ліда Гошовська, Марі-Марта 
Гніздовська, Дарка Дика, Марта Іван
чишин, Надя Миськів, Ліда та Лариса 
Стасів. „Горлицю" танцювали — Ірка 
Гнатів, Оксана Лотоцька, Надя Сте- 
цок. Дует „Козачок" виконали Дарка 
Дика й Богдан Лотоцький. У музич
ній частині програми Ліда Стасів ві
діграла на фортепіяні „Рідна мати 
моя" Майбороди й „Токатіну" Каба- 
левського, а Марта Іванчишин „Чере
шеньку" Фоменка й композицію Бе- 
товена. Дитячий хор відспівав „Пі
сню на свято Матері" Гадая —- О. За- 
леського та „Усміхнися, сонечко" Р. 
Завадовича — О. Залеськот. Верш
ком програми свята був „Живий об
раз" у виконанні Ані Баб’як, Наді 
Миськів і Лариси Стасів. Вірш до жи
вого образу п. н. „Три матусі" спе- 
ціяльно написав поет Леонід Полтава, 
а деклямувала цей вірш найменша 
дівчинка Христя Гонко.

На закінчення програми містоголова 
Відділу п-ні Надія Попель привітала 
присутню на залі найстаршу маму, 
яка прибула на відвідини з України 
до своєї доньки, членки 82 Відділу. 
Діти вручили їй китицю троянд, а по
тім обдарували своїх мамів квітами.

Господині свята вгощали присутніх 
буфетом.

Прилюдні сходини Дитячого Гуртка 
Книголюбів. Рухливий і працьовитий 
Дитячий Гурток Книголюбів при 82 
Відділі СУА розпочав новий сезон 
своєї діяльности прилюдними сходи
нами дня 20 жовтня 1968 p., у церков
ній залі. Виступ мав назву „Вечір 
Мишки-Гризикнижки" і був присвяче
ний поширенню дитячої книжки се
ред юних читачів. Вечір відкрила го
лова Відділу п-ні Олена Гентіш, а 
о. парох С. Голик провів молитву. 
Програму сходин вела виховна рефе
рентка Відділу п-ні Леся Кіршак. Про
грама почалася деклямацією Христею 
Гонко вірша Катерини Перелісної 
„Молитва... З ревії для дітей укладу 
Лесі Храпливої „Ярмарок Мишки-Гри
зикнижки" діти інсценізували одну 
сцену, а саме „Розмова в бібліотеці". 
Участь в інсценізації взяли: Марі- 
Марта Гніздовська в ролі мишки-мами 
і Лариса Стасів у ролі мишки-доні. 
Двома іншими мишками були: Надя 
Миськів і Дарка Дика. Вони проде- 
клямували вірш „Дві книжки". Тлом

для цієї сценки були діти, переодяг
нені за різні дитячі книжки й журна
ли. Роман Гошовський персоніфікував 
„Кобзаря" Т. Шевченка й „Меч і кни
гу" В. Барагури, в ролі „Захаря Бер
кута" виступив Ігор Венґер, „Оле- 
сею" Грінченка і „Харитею" Коцю
бинського була Ірка Гнатів, „Мару
сю" Вовчка уосібнювала Надя Стецок, 
„У лісничівці" С. Парфанович репре
зентував Андрій Раковський, „Сином 
України" був Орест Гонко, „Байки" 
Глібова й „Гарфу Леїлі" К. Малицької 
зображала Дарка Дика, „Веселкою" 
була Ліда Гошовська, „Готуйсь!" — 
Леся Дика. Кожна з цих книжок 
чи журналів проказували відповідну 
строфу про себе.

Друга частина вечора була присвя
чена індивідуальному й збірному чи
танню. „Лисицю-Жалібницю" Глібова 
прочитали Леся й Ліда Гошовські. 
Марта й Роман Іванчишин та Ліда 
Стасів читали казку „Чуже добро за
бувається" із збірки І. Франка „Коли 

(Докінчення на ст. 32-ій)

Х Р И С Т О С  Р А Ж Д А Є Т Ь С Я !
З нагоди Різдва Христового Ієрархам Українських Церков, 

Українському Конгресовому Комітетові Америки, незламному 
Українському Народові на Рідних Землях і в діяспорі, Головній 
Управі СУА та всім членкам СУА Веселих Свят і щасливого Нового 
Року

бажає
За Управу 28 Відділу СУА в Нюарку, Н. Дж.

ОЛЬГА МУССАКОВСЬКА, голова 
ЄВФРОЗИНА МАРТИНЕЦЬ, секретарка
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ЩИРО ВІТАЄМО ВАС 

ІЗ 25-ЛІТНІМ ЮВІЛЕЄМ

і бажаємо дальших успіхів

у Вашій корисній праці!

ІРИНА І МИРОН РУСНАКИ 

Рочестер, Н. Й.



Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
ДВАДЦЯТЬПЕРШИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ПЕРШЕ

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!

Цим стародавнім християнських привітом вітаємо в часі Різдвяних Свят 
членок нашої Управи, усі наші складові організації та їх членство в країнах 
нашого поселення. Сердечний привіт шлемо українському жіноцтву на Рідних 
Землях, що бореться за права української мови перед твердим наступом руси
фікації. Зокрема щиро згадуємо тих, що за спротив окупантові відбувають су* 
ворі кари на півночі та зустрічають Різдво у голоді й холоді. „Христос Ражда- 
ється“ кличемо українському народові в Україні та у вільному світі

ОЛЕНА ЗАЛІЗНЯК, голова

ОЛЕНА ЛОТОЦЬКА 
МАРІЯ КВІТКОВСЬКА 

містоголови в ЗСА

СТЕФАНІЯ САВЧУК 
МАРІЯ СОЛОНИНКА 
ІРИНА МАЛИЦЬКА 

містоголови в Канаді

ВАЛЕНТИНА ВОРОПАЙ 
містоголова в Европі

ОЛЬГА ГОРАЧУК
містоголова в Півд. Америці

ЛІДІЯ ГАЄВСЬКА-ДЕНЕС 
містоголова в Австралії

У листопаді 1968 р. заверши
лось 20-ліття Світової Федерації 
Українських Жіночих Організацій 
(СФУЖО). З тією хвилиною У- 
права і складові організації почали 
підготовляти відзначенння цієї 
події. В умовинах нашого розпо
рошення та важкої боротьби за 
місце у колі народів світу — шлях 
і ріст Федерації є поважним здо
бутком. Це вимагає ствердження 
то нового погляду у майбутнє.

До ювілею готуються обидва 
великі центри в ЗСА і Канаді. У 
Філадельфії є осідок Управи і 
канцелярії СФУЖО, підтриманий 
трьома складовими організаціями. 
У Монтреалі і Торонто прожива
ють різні члени Управи і є осідок 
Комісій СФУЖО, також опертих 
об три складові організації. Ясно, 
що це святкування відбудеться 
тут у першу чергу, тим більше, 
що в 1948 р. у Філядельфії засно
вано СФУЖО.

Недавно тому створився у Фі
лядельфії Ювілейний Комітет, що

широко розпочав працю. Ювілей 
СФУЖО повинен усвідомити на
шому громадянству успіх цього 
об’єднаного жіночого шляху. 
Адже вже 20 літ тому зорганізо
ване жіноцтво зробило спробу о- 
б’єднання жіночих сил. З невели
кого ядра і в трудних повоєнних 
умовинах цей почин розрісся і ви
тримав неодин струс. Тепер СФУ
ЖО об’єднує майже все україн
ське зорганізоване жіноцтво у 
вільному світі.

Та Ювілейна Зустріч спрямова
на не тільки на наші завдання у 
вільному світі. Очі нашого жіноц
тва звернені на життя в Україні — 
і тому ця ювілейна зустріч присвя
чена нескореному українському 
народові на Рідних Землях. Вона 
відбудеться 8. лютого у Філядель
фії і складатиметься з Ділової і 
Святочної Сесії, завершеної бен
кетом. Передбачена участь усіх 
членів Управи і представниць 
складових організацій ЗСА й Ка
нади.

Ділова Сесія Ювілейної Зустрічі 
буде присвячена дошкільній про
грамі СФУЖО і жіночих органі
зацій. Святочна Сесія дасть змогу 
насвітлити 20-літній шлях Федера
ції та з’ясує її погляд на станови
ще жінки на Рідних Землях. Свя
точна вечеря буде не тільки това
риським завершенням, але й дасть 
оцінку культурному осягові СФУ
ЖО — Літературним Конкурсам 
СФУЖО, фундації Марусі Бек. У 
часі Ювілейної Зустрічі відбу
деться виставка книжок

На чолі Ювілейного Комітету у 
Філядельфії станула п-ні Марія 
Харина, голова Пресово-Адміні- 
страційної Комісії СФУЖО. Чле
нами Комітету стади — членки У- 
прави СФУЖО, Пресово-Адміні- 
страційної Комісії та по 2 членки 
зі складових організацій — Сою
зу Українок Америки, Укр. Золо
того Хреста і Жін. Об’єднання 
ОЧСУ. До Екзекутиви увійшли 
пп. Володимира Ценко, Осипа Гра- 
бовенська, Ірина Пеленська-Пасі- 
ка, Ірина Качанівська, Стефанія 
Бернадин, Оксана Ґенґало, Ната
лія Пазуняк і Стефанія Пушкар, 
а членами Комітету стали — пп. 
Романа Навроцька, Христя Сеник, 
Стефанія Кохановська, Стефанія 
Вовчак, Стефанія Шаран, Марія 
Романенчук, Ірина Гнатюк, Ма
рія Варвара.

Подібне відзначення 20-ліття 
СФУЖО запляноване в Торонто. 
Із причин технічного характеру 
воно відбудеться пізніше і через 
те є щойно у підготовній стадії. 
Ювілейний Комітет буде створе
ний із членів Управи СФУЖО, Ко
місій СФУЖО та представниць 
складових організацій -— Органі
зації Українок Канади, Ліги Укр. 
Кат. Жінок Канади і Об’єднання 
Жінок ЛВУ. Можна сподіватись, 
що й тут візьмуть участь членки 
Управи СФУЖО в ЗСА, та пред
ставниці складових організацій з 
тієї країни.
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Ювілей СФУЖО
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У НАШІЙ ХАТІ
Наталія Чапленко

Дещо про голубці
Часто членки і Відділи наш ої 

орган ізац ії беруть участь у м іж
національних ф естівалях. На них 
не останню ролю відограє показ 
національних страв окремих н ац іо 
нальностей Америки (напр. р ізд вя
ний чи великодній стіл, показ п е 
чива то щ о ). Д о них належ ать та 
кож  наші традиційні голубці. Та, 
як  скарж аться наші членки, й інші 
народи виставляю ть їх , як  свої 
національні страви. Ц е й стало 
причиною  написання ц іє ї нотатки.

Не завж ди кожній страві можна 
визначити етнографічні межі. Щ об 
означити якусь страву, як  тради
ційно-національну, ми, крім п а 
тріотизм у, мусимо подати докази, 
щ о вона справді наша. Н а жаль, 
таких наукових дослідж ень дуж е 
мало, а ж іноцтво наш е ними в за 
галі не цікавилося. Те, що маємо 
в цій ділянці, зробили  чоловіки- 
етнографи, а в нас на ем іграції 
Гаврило Гордієнко у сво їх  стат
тях  про городину і страви.

Голубці це начинка, завине- 
на в листку капусти (або  інш ої ли 
стяної городини), щ о надає тій 
страві відповідної форми. М ож ли
во, що ця назва походить від сло
ва ,,го л у б “ і тому трапляється і в 
інших слов’янських народів.

Капуста —  це дуж е давня р о с 
лина і подібні до голубців страви 
м ож уть бути у багатьох  народів 
( S tu f f e d  c a b b a g e , m e e t  ro lls  

то щ о ). А в книжці “ T h e  C o o k b o o k  
o f  t h e  U n i te d  N a t io n s ” як  н ац іо 
нальну страву для Ісляндії подано 
K jo tb o g g la r  (M e e t R o lls  in  C a b 
b a g e  L e a v e s ) . Р івнож  у  книжці 
T h e  J e w is h  F e s t i v a l  C o o k b o o k  
маємо подібну страву п. н. “ Н о- 
l i s h k e s ” з рижем і м ’ясом в лист
ках капусти або винної лози.

Щ об ця страва стала наш ою  н а
ціональною , то м усить мати спе- 
ціяльні прикмети, які відрізняю ть 
ї ї  від подібних страв інш их н аро
дів. Голубці з начинкою  з рижу,

що тепер ми їх  варимо, ба й п о к а
зуєм о, як наш у страву, м ож на п о 
ставити під сумнів, як  нац іональ
ну страву. Бо страви з риж у, хоч 
дуж е тепер популярні, ніколи не 
були національними чи обрядови
ми українськими стравами. До на. 
ших часів це була страва м іська і 
на селі риж був дуж е мало вж и
ваний, дорогий і непопулярний. 
Н емає згадок  про нього в етно
графічній л ітературі. Страви з ри 
ж у —  це національні страви китай
ців, японців та інш их далекосхід- 
ніх народів. Щ е й тепер спитайте 
старих ж інок-селянок, як  при го
товляти голубці на Різдво, то д і
станете відповідь: з пшоном, гре
чаними крупами, а в пізніш их ч а
сах із кукурудзяним и. А в етимо
логічному словнику М. Ф асмера 
слово голубці перекладене на н і
м ецьку мову H ir s e k lo s s e  m i t  
K o h lb la t te r n  ( H i r s e  —  пш оно).

В наш час ці крупи витиснув 
риж, але це не означає, щ о стра
ви з риж у стали національними, 
як ми це пробуєм о доказати . Щ о 
правда, в пореволю ційних часах 
риж вирощ ую ть в У країн і і можна 
припустити, що стане широким ма
сам населення приступніш ий. Але 
це щ ойно питання м айбутнього. А 
нам уж е тепер треба встановити 
приналежність голубців до наш ого 
харчування.

О тж е голубці —  це наш а нац іо
нальна страва, але не з рижем! 
Щ о мала вона святковий х ар ак 
тер, вказує  на те, щ о господині 
закваш ували  цілі головки капусти, 
щоб мати листки для голубців на 
Різдво і на зиму. Це надавало спе- 
ціяльного смаку і своєрідности цій 
страві.

Чи не було б добре при показах  
наш их національних страв п о -ста
рому їх  приготувати? А наш  стіл 
на Свят-Вечір чи Щ едрий Вечір 
напевне освіжила б ця стара, від
новлена страва.

Куховарські назви
БУКВА Н

Н еїстйвний  (гр и б ).
Н едосіл - -  замало солі в страві. 

,,Н едосіл на столі, пересіл на го 
лові".

Н ектар —  сік квітів деяких р о 
слин, щ о з нього бджоли ви роб ля
ють мед; солодкий напій.

Нектарйн ( n e c ta r in e )  —  садо
вина зі схрещ ення двох видів бро- 
скви ( P e a c h ) .

Ненаситний, ненаж ера, нена
жерливий, ненаїдний, ненаїсний.

Н ерка —  риба з род. лососевих.
Н ерозчинний —  те, щ о не р о з 

чиняється в рідині.
Нетто —  чиста вага (б ез опа- 

куван н я).
Нирківка —  поперекова частина 

туш і; теляча печеня з ниркою.
Носар ■—  риба прісноводна з 

род. окунеподібних.
Нутрощі (не ,,внутренности“ )

—  це серце, нирки, печінка тощ о, 
тварини, щ о їх  уж иваю ть до їж і.

БУКВА О
Обід — головна їж а  дня.
Обідати (а  не їсти об ід ). О бід

ній. Обідня пора.
Облатка, оплатка —  корж ики з 

прісного тіста, що їх  уж иваю ть 
до причастя; коржі, що їх  уж ива
ють для перекладання мас при пе
чиві.

1. Овочі, рос. „ово іц и “ Тепер 
в У країні русиф іковану назву  ,,о- 
во ч і“ вж иваю ть на означення го
родини.

2. Овочі, поль. ow oce, рос. 
„ф рукти " . Тепер в У країн і уж ива
ють русиф ікованої назви „ф р у к 
ти" на означення садовини, а в 
Зах. У країні і на ем іграції „о в о 
чі" Щ об не було непорозумінь, 
будемо вж ивати на означення ово
чів „плоди" в заг. ботанічному р о 
зумінні, а в куховарськом у дав
ніх українських  назв, щ о їх  тепер 
в У країн і викидаю ть із к у х о вар 
ських книжок —  городина і садо
вина.

Н. Ч.



Наталія Чапленко

Давні страви
Стараємось відродити тепер по

бут нашої старовини. У ньому кри
ється досвід наших предків та цін
ні прикмети нашої землі, нашого 
підсоння. А до того належать теж 
наші давні страви. Вони постали 
не тільки з плодів нашої землі. Але 
й мають не раз обрядове значення, 
коли пов’язані з якимсь святом чи 
святочною подією.

До таких страв належать — го
лубці. Подаємо такі приписи, що 
колись були вживані по наших 
приходствах і селах.
Пісні голубці з гречаними крупами 
Потрібно:

1 горнятко гречаних крупів 
кілька сушених грибків

1 головка капусти
1 ф квашеної капусти
2 великі цибулини 

ІД горнятка олії
сіль, перець до смаку

Гриби добре вимити щіточкою. 
Залити холодною водою (1 }4  гор
нятка) і залишити на кілька годин 
або на ніч і в тій самій воді звари
ти аж зм’якнуть. Тоді вибрати їх
і посікти. Вивар зберегти. Греча
ні крупи виполоскати, залити о- 
кропом ( 1 J/2 горнятка), на поло
вину змішаним із виваром із гри
бів. Посолити і кілька хвилин по
варити, щоб крупи втягнули в себе 
рідину, а потім відставити, щоб 
простигло. На олії посмажити по
січену цибулю, додати грибки, все 
разом дати до каші, приправити до 
смаку перцем і сіллю.

3 капусти витяти качан, цілу го
ловку поварити в солоній воді так, 
щоб легко відставали листки. З 
листків зрізати жилки, а великі по
ділити на двоє. Завити невеликі 
голубці. Буде їх біля 25 штук. Дно 
посудини (найкраще вогнетрива- 
лої) вистелити покраяним кача
ном, а на це дати і/?> квашеної ка
пусти. Укласти голубці а зверху 
дати решту квашеної капусти. За
лити окропом (іу2 горнятка) і ва
рити на малому вогні на плиті

або в печі, аж доки листки капу
сти не будуть готові.

Подати з грибовою підливою, 
зробленою з залишеного вивару
з грибів або з підсмаженою на о- 
лії цибулею до золотистого ко
льору.

Грибова підлива нашвидкоруч. 
До 1 бляшанки грибової юшки до
дати вивар із грибів і 2 ложки 
сметани. Раз заварити.

Примітка: Замість сушених гри
бів до виробу голубців можна вжи
ти свіжі. До легко підсмаженої ци
булі дати покроєні гриби ( 1^2 ф 
або більше), тушкувати біля 10— 
15 хвилин, додати до каші.

Суху кашу можна вимішати з 
розбитим яйцем, підсушити на ско
вороді або в печі. Буде смачніша. 
Не полоскати.

Голубці з м’ясом і гречаними 
крупами

Поступ роботи, як у поперед
ньому приписі. Тільки замість гри
бів ужити у 2 ф шинки або */2 ф 
меленої свинини, підсмаженої з 
цибулею. Помастити вишкварками 
або подати з помідоровою підли
вою.

Пісні голубці з пшоном 
П о т р іб н о :

1 горнятко пшона 
кілька сушених грибків

1 головка капусти
1 ф квашеної капусти
2 великі цибулини 

гА  горнятка олії
сіль, перець до смаку

Пшоно виполоскати в кількох 
водах. (Можна намочити на кілька 
годин). Воду злити, а крупи за
лляти окропом, на половину з ви
варом із грибів. Разом має бути 2 
горнятка рідини. Підварити аж 
згусне. Дальший поступ роботи, 
як у попередньому приписі.

Додаток квашеної капусти пови. 
нен заступити нам квашену голов
ку, що з неї на Різдво приготов
ляли голубці.

Подаю ще одну традиційну 
страву, що може придатись нам на 
„Голодну Кутю“

Святвечірня риба з квасолею 
П о тр іб н о :

2—2% ф сухої риби cam bala або 
свіжої тріски cod fish  

1 ф білої квасолі 
1 ф цибулі 

кілька зубків часнику 
олія (олива) 
сіль, перець

Квасолю виполокати, залляти 
теплою водою і залишити на ніч. 
Зварити в тій самій воді, посоли
ти. Перепустити через м’ясоруб
ку або перетерти через сито. 
(Вдома терли макогоном у макі
трі). Додати часник розтертий із 
сіллю. Відставити в тепле місце, 
найкраще в огнетривалій посудині.

Суху рибу намочити в холод
ній воді на кілька годин, змінюючи 
воду, щоб не була надто солена. 
Витерти стирочкою, покроїти і по
кропити цитроновим соком. Якщо 
риба свіжа, тоді перекроїти на 
кусники, посолити, поперчити, по
кропити цитриновим соком і ли
шити на пів години.

Цибулю покришити і тушкувати
з соняшниковою олією (або ін
шою) до ясного кольору (вважа
ти, щоб не була рум’яна). Частин
ки риби обсипати з обох боків бо
рошном, уложити на цибулю і 
тушкувати разом, обертаючи рибу 
один раз. Коли риба готова (V2— 
% , години), підляти водою, пова
рити, щоб зробилася густа під
лива.

Хто любить, може додати до 
тушкування V2 лаврового листка 
і кілька зерен перцю. Гарячу рибу 
викласти на квасолю разом із ци
булею і підливою. Подати на стіл.

Цю страву ладили в с. Топорів- 
ііях, Городецького повіту. До неї 
подавали квашені огірки, а також 
кулешу.

Подала О. С., Мюнхен

В И С ТА В К А  Ж ІН О Ч О Г О  П Е РА  

Д н я  3. г р у д н я  1968 в ід к р и т о  в  Н ар . 
Д о м і у  Н ю  й о р к у  в и с т а в к у  к н и ж к и  
й п р е с и , в л а ш т о в а н у  з н а го д и  100-літ - 
тя  „ П р о с в іт и " . В  ї ї  р а м к а х  в -в о  Н аш е 
Ж и т т я  і Г у р т о к  К н и г о л ю б ів  з о р г а н і
з у в а л и  в и с т а в к у  к н и ж о к  ж ін о ч о го  п е 
р а  і ж ін о ч о ї п р е с и . В и с т а в к а  т р и в а л а  
д о  13. гр у д н я  1968 р . і с т я гн у л а  б а г а т о  
в ід в ід у в а ч ів .

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВИШИВКА
ВИШИВАЙМО ДЛЯ ДІІТЕЙ

Серед зимових розваг найбільший 
успіх мають дитячі забави. Адже на
ша дітвора потребує зустрічі й радо
сте в крузі своїх ровесників. Даймо 
їй нагоду побавитись і заспівати!

Для участи наших дівчаток підго
туємо гарні вишивані суконочки. Ви
шивки непотрібно багато —- вистачать 
вузькі смужки, вміло примінені. Ку
пуючи крій „Сімплісіті", легко мож е
мо суконочки пошити.

Дитяча постать у вишивці •— це 
зворушливе явище! Дівчинка гор
диться цією прикрасою і вчиться лю 
бити свій орнамент. Тому старайтесь 
прибрати свою дитиною вишивкою!

Суконка для 4-літньої дівчинки. По
трібно 1 1/2 ярда матеріялу, широкого

Взір „рачки“ для 4-літньої дівчинки
Хрестиковий взір із Снятинщини у 

помідоровій красці.

на 1 ярд. Раґляновий крій, зібраний 
при шиї. Викот і рукавці обведені ме
реживом або ришкою.

Вишивка примінена у формі борти 
на подолі. Може також  вузькою  
смужкою обвести викот і рукавці.

Крій „Сімплісіті" ч. 7790 вміщує 
точний опис шиття.

Суконка для 7-літньої дівчинки. По
трібно IV 2  ярда матеріялу, широкого 
на 1 ярд. Крій складається з гладкого 
тулуба, ззаду застібнутого на „бли
скавку".

Вишивка примінена у три ряди зпе- 
реду, як борта. Найкраще годиться 
квітчастий узір.

Хустинка трикутна викроєна з того 
самого матеріялу і прикрашена тим 
самим узором.

Крій „Сімплісіті" ч. 7521.

Взір із Бойківщини для 7-літньої 
дівчинки

Взір „бойківська квіточка", вико
наний у червоній і чорній красках. 
Вживати ниток Д.М.Ц. ч. 310 х х і ч. 
321 о о.

Суконка для 7-літньої дівчинки 
D ress for a girl of 7
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Суконочка для 4-літньої дівчинки 
D ress for a g irl o f 4



25 Years of 'Our Life'
By Mary Dushnyck

January  1969 m arks the  25th 
anniversary of the  UNW LA’s 
official organ, OUR LIFE  M aga
zine — Nashe Z hyttia — which 
has played such a significant 
role in the  life of U krainian 
womanhood not only in the  
S tates bu t th roughout the  free 
world for the past quarter of a 
century.

B ut to go back a few years, 
p rior to  1944 and even before 
World W ar II, for th e  benefit of 
our new UNWLA m em bers who 
m ay not be fam iliar w ith  the  
beginnings of our magazine, a  
brief review is in order. D uring 
the prew ar years the  UNWLA 
had been receiving publications 
from  U kraine w ith articles by 
U krainian women leaders on the 
women’s movement in the  home 
country. B ut w ith  th e  outbreak 
of World W ar II the  link was 
broken and a  crucial vacuum 
created. U krainian women in the 
free world and Soyuzanky espe
cially fe lt th e  dire need fo r the ir 
own publication. A lthough occa. 
sional articles appeared in 
U krainian newspapers such as 
America and Svoboda, Soyuzan
ky yearned for th e ir  own little 
corner. But the  best th a t  the  
UNW LA could realize a t  th a t  
tim e, in 1939, was a  page in 
America called V isty  SUA 
(News of the  UNW LA), th e  edi. 
to r of which was Helen Lotot- 
sky. Y isty  helped to  fill th e  void 
fo r the  tim e being, bu t in the  
la tte r  p a rt  of 1943 i t  became 
feasible fo r th e  UNW LA to be
gin planning fo r the  realization 
of its  dream  of m any years — 
its very own publication.

Thus in January  1944 the  
f ir s t  issue of N ashe Zhyttia, 
OUR LIFE, appeared as an 8- 
page gazette, under the  editor
ship of Claudia Olesnicki, who 
rem ained in the  post fo r 2 years. 
Then, in  th e  early p a rt  of 1946,

w ith the  cooperation of an edi
torial board, Helen Lototsky a s
sumed the  editorship. She was 
succeeded by the  p resent editor, 
Lydia Burachynska, a  journalist 
from  Ukraine, who has carried 
the  burden of editing the  publi
cation since 1951.

I t  should also be noted th a t  
in 1946 Mildred Milanowych be
came the  editor of the  English 
section of OUR LIFE  which 
serve our American-born UN 
WLA m em bers and other women 
who do not read U krainian. She 
was succeeded by Helen Shipka 
and Eleanor Kulchycki. A t the  
present tim e there  is no English 
section editor although the  need 
for one is great.

Since 1951 OUR LIFE  has ap
peared as a  magazine, w ith an 
a rtis tic  and colorful form at, and 
has increased to  32 glossy 
pages and even 40 on occasion, 
w ith illustrations and photos.

* * *

To our UNW LA pioneers we 
m ust be ever g ratefu l for th e ir 
tireles effo rts over the  years to  
realize the  dream  to  establish 
the ir own organ which helped, 
f irs t  of all, in the  organization
al development of the  UNWLA 
m em bership and which educated 
a whole generation of women of 
various backgrounds — the  old 
im m igrants (pre-W orld W ar II) , 
the  American-born and th e  d is
placed persons who arrived a fte r  
the  Second World W ar.

OUR LIFE  helped sa tisfy  the  
needs of women of diverse cultu
ral and educational levels 
th rough its articles on U krain
ian l i te ra tu re ; fine and folk a rts  
(especially em broidery) ; culi
nary  tra d itio n s ; health , welfare 
and hum anitarian  su b je c ts ; edu
cation and rearing  of children; 
civic and women’s r ig h ts ;  con
tac ts w ith  Am erican and ethnic 
organizations, etc., etc.

I t  placed in proper perspective 
our duty  not only to  preserve 
our precious U krainian cultural 
heritage and to  pass it  on to  our 
progeny but to incorporate i t  in
to the  mosaic o f comm unity life 
in America or anywhere else in 
the  diaspora and thus perpetuate 
it in the  free world.

We greet OUR LIFE  on its  
25th anniversary and wish its  
editor, editorial board and con
tribu to rs  m any years of fru itfu l 
labor fo r th e  benefit of U krain
ian womanhood and our whole 
community. We ask our mem
bership and readers to  support 
it not only w ith subscriptions 
and w ith donations to  the  press 
fund but w ith contributions of 
articles and m aterial of in terest 
to OUR L IFE  readers.

To OUR LIFE, H apy B irth 
day and Mnohaya L ita !

BOOK REVIEW  
UKRAINIAN WOMAN IN  
THE MODERN AGE

A pam phlet edited by Lubov 
Povroznyk and published in 
London in 1963 on the  occasion 
of the  European Congress of the  
World Federation of U krainian 
Women’s Organizations.

This very concisely w ritten  
booklet gives a  capsule h istory  
and geography of Ukraine, de
scribes the  rise of women’s o r
ganizations and publications in 
U kraine and the  United States, 
gives the  h isto ry  of the  Associa
tion of U krainian Women in 
G reat B ritain , contains very 
short biographies of the  m ost 
outstanding U krainian women 
w riters of the  late 19th and 
early 20th centuries plus a  lis t
ing of women w riters in exile, 
and closes w ith  a chapter on the  
active role of U krainian women 
in the  liberation struggle.

Alexandra Ricznyk
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TO THE 25th ANNIVERSA RY  
OF OUR LIFE

The prin ted  word is the soul 
of a man. Your journal “Our 
L ife” unites your people, dis
persed all over the  world. I t  ed
ucates them  in patriotism , 
knowledge of the  native land and 
curren t affa irs. I t  teaches h is
to ry  and unites the past and the 
present generations. I t  serves to 
acquaint its readers w ith  new 
talen ts in all branches of the 
a rts .

I do not always agree w ith  the 
journal. I refe r here to  the  a r 
ticle about mixed m arriages. Al
though I advise young people: 
M arry a person of the  same na
tionality and if  possible from  
the same town and even the 
same s tree t and you will save 
yourself much trouble, ye t I am 
of the  opinion th a t  my own 
mixed m arriage has been good. 
I congratulate the  editors of the  
journal and wish it much suc
cess.

M. Stankevich
Byelorussian-Am erican
W omen’s Assn.

MRS. DUSHNYCK IN THE 
ELECTION CAMPAIGN

The Women for Nixon-Agnew 
National Advisory Committee 
included top women from  all 
walks of life. The Committee 
worked to mobilize the  coopera
tion of women in the  recent 
Presidential election.

Among the  outstanding wom
en serving on th is  Committee 
from  the  S tate  of New York was 
Mrs. M ary Dushnyck, UNW LA 
Public Relations Chairm an. The 
press release issued by the  com
m ittee sta ted  th a t  she was in
strum ental in form ing an ad hoc 
com m ittee w ith a group of wom
en from  Central and E aste rn  E u
ropean countries. The comm ittee 
issued a M emorandum on H u
m an R ights. I t  was also m en
tioned th a t  she participated  in 
issuing a Captive N ations Week 
Statem ent, co-sponsored by four 
women’s groups.

Also sta ted  was th a t  Mrs. 
Dushnyck is the  Vice P resident 
of the  U krainian National Assn., 
F irs t Vice President of Repub
lican Business Women of New

York City, and secretary  of 
Women fo r Freedom.

Among other N ational Advis
ory Committee m em bers are 
Am bassador Clare Boothe Luce, 
UN delegate Mrs. Oswald Lord, 
actress Helen Hayes, U. S. Sen
ato r M argaret C. Sm ith, and o th 
er notable women. Mrs. E isen
hower is co-chairman.

During the campaign Mrs. 
Dushnyck also served as woman 
chairm an of the  U krainians of 
New York for Nixon-Agnew 
committee which prin ted  and 
distributed 30,000 pam phlets in 
Ukrainian. In th is  capacity she 
had lunch w ith Mrs. Nelson 
Rockefeller, m et Gov. Agnew, 
attended a press conference held 
by Gov. Scranton, and partic i
pated in a num ber of o ther im
portan t events.

TO OUR BRANCHES:
The General Federation of 

W omen’s Clubs in its Crusade 
fo r M orality in Mass Media sug
gests the following steps m ay be 
taken to help combat the  exces
sive violence and crime in motion 
picture and on television.

You m ay reg iste r your pro
tes t by w riting  to  the  producer 
of the film  and also to  Mr. Jack 
Valenti, President, Motion Pic

tu re  Association, 522 F ifth  Ave
nue, New York, N. Y. 10036.

If  you wish to  p ro test against 
a television program, w rite to 
the  president of the network and 
to the  sponsor of the  program . 
Network presidents a re : Mr. 
Robert Sarnoff (NBC), P resi
dent, Radio Corporation of 
America, 30 Rockefeller Plaza, 
New York, N. Y. 10020; Mr. 
Leonard Goldenson (A BC), 
President, The Am erican Broad
casting Co., 1330 Ave. of A m er
icas, New York, N. Y. 10019 ; Dr. 
F rank  S tanton (CBS), P resi
dent, Columbia Broadcasting 
System, 51 W est 52nd St., New 
York, N. Y. 10019.

Please keep a file of your pro
tes ts  and answers.

CULINARY TERMS
We are continuing the  glos

sary  of U krainian culinary 
term s, s ta rted  in the November 
issue 1968.
Baba, babka — баба, бабка. 
Bacon — бекон, бочок.
B acteria •— бактерія.
Baker — пекар, пекарка.
Bakery — пекарня.
Baked Alaska — печиво з моро

зивом.
Baking powder — порошок до 

печення. N. С.

CONGRATULATIONS ON THE SILVER JUBILEE OF

"OUR LIFE"
and

CHRISTMAS AND  NEW  YEAR GREETINGS  
TO ALL OUR FRIENDS

BRANCH 72
UKRAIN IAN NATIONAL WOMEN’S LEAGUE  

OF AMERICA 
2 East 79th Street, New York City

ROSALIE POLCHE, President
ANNA KOSCIW, Vice-President

NETTIE SAWICKI, Rec. Secretary 
ANNA ROBERTS, Corr. Secretary 

AN REDOSH, T reasurer
MARY M ELETA, A sst. T reasurer
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Ялинка у мишок

Д. Лагода

Уліті мишки жили весело. Вони 
мали під кущем затишну нірку, а 
в садочку досить їжі. І місця було 
багато, де мишенятам гратися.

Та прийшла осінь із дощами, по
тім сніг укрив землю: холодно ста
ло і їжу нелегко знайти під снігом. 
Тоді тато Мишук сказав:

-— Перенесемося до людей у 
хату, там тепло і їжі буде нам 
досить.

— Гаразд! -— відповіла Миш- 
ка-мама і дітям сказала. - -  Знайте, 
мої діти, ти Мишко, і ти Мариш- 
ко, що наш тато завжди вміє ро
зумно зарадити. Тож збираймося.

Зібралися. Уночі перебралися в 
хату до людей: в коридорі за 
скринькою знайшли шпарку в під
лозі. Вдень ховалися під підло
гою, а вночі сміливо бігали по ко
ридорі, заглядаючи в кухню і зна
ходили собі їжу. Хоч не так було 
їм весело, як у садочку, проте, 
вони й тут не нудилися. І друзів 
мали: папужки в клітці попереджа
ли мишок, коли в коридор ішов 
великий ситий кіт. А якщо Марин- 
ка забувала папужкам насипати 
зерняток, тоді мишки залазили в 
шафу, брали по зернятку і несли 
папужкам.

Одного вечора мама-Мишка по
вела носиком вліво, вправо, вго
ру: — Ой, щось пахне так при
ємно, як літом у садочку! Всі миш
ки вибігли в коридор і побачили 
ялинку. Вони спитали:

— Чого це деревце в хаті?
— А ви не знаєте? То для .Ма- 

ринки та Михайлика, заторохтіли 
папужки. — Це ж тепер Різдво, 
деревце поставлять у світлицю, 
прикрасять і покладуть під нього 
подарунки дітям. Ще й колядок 
співатимуть.

—- Мамо, тату, а чого в нас я- 
линки нема? запищали мишенята.

— Нема. У мишок ялинки не 
буває, невесело сказала Мишка- 
мама.

•— А чого ви не прикрасите хоч

маленьку гілочку, нехай радіють 
ваші мишенята, обізвалися папуж
ки.

-— А й справді! Відгризи, тату, 
гілочку від деревця, затягнемо її 
за скриньку і чимось прикрасимо. 
Таке придумала мама-Мишка.

Так і зробили. Понавішували на 
гілочку кругленьких кульок із 
срібного паперу, кольорових пла- 
стикових стьожечок, два горіш
ки, два огарочки свічечок. Тільки 
засвітити свічечок не вміли. Але 
й так була у них гарна ялиноч
ка.

Увечорі мишки чули із світлиці 
музику і співи, то й вони під музи
ку танцювали навкруги своєї яли
ночки. Раділи, веселилися мишки

3. П.

Минули Різдвяні Свята і мама 
сказала Марті: -—- Час уже скинути 
прикраси з ялинки, та викинути 
її надвір, щоб забрали смітярі. 
Марта вилізла на крісло, та уваж
но складала прикраси в коробки.
— Ялинка тепер виглядає так сум
но, бідно -— подумала. — Мамо, 
не викидаймо ялинки на смітник! 
Вона була така гарна, ми всі так 
тішилися нею. — Але ж мусимо її 
забрати геть з хати. Вже гілочки 
обсипаються, відповіла мама.

Та коли прийшов зі школи Мар- 
ти брат Михайлик, то подав добру 
думку, що зробити з ялинкою. — 
Коло нашої школи є лісок і поле. 
Учитель казав нам приносити я- 
линки, та зробити з них немов 
паркан. Тоді пташки та малі зві
рята зможуть схоронитися там у 
час холоду і бурі.

В суботу діти витягнули з га
ражу червоного візочка і повезли 
ялинку. До школи було досить да
леко. Михайлик тягнув візка, Мар
та притримувала ялинку. По доро-

і папужки не спали, раділи разом 
із мишками.

Аж ось чують: люди йдуть у ко
ридор. Може й кіт прийде? Втекли 
мишки швиденько через шпарку 
під підлогу.

А діти побачили за скринькою 
прикрашену гілочку:

—- О, що це? Ніби мала ялинка. 
Хто це таке зробив? Може папуж
ки? Ні, папушки заперті в кліт
ці. Мабуть це мишки зробили сво
їм малим сіреньким мишеняткам. 
Не будемо їх лякати, сказали Ма- 
ринка і Михайлик.

Вони ще принесли шматочків 
торта і солодкої шоколядки. По
клали все на блискучу білу вату- 
сніг. А самі пішли спати і кота в 
кухні зачинили.

А мишки всю ніч танцювали на
вкруг ялиночки, ласували солод
ким і дякували добрим дітям.

зі на них дивилися люди, але ді
тям це не шкодило.

Коло школи були вже інші уч
ні, що попривозили свої ялинки. 
Учитель показував де їх складати, 
щоб зробити захист для пташок. 
Марта і Михайлик положили свою 
ялинку поруч з іншими і почали 
вертатися додому. По дорозі вони 
тішилися, що їх ялинка не пішла 
на смітник, а повернулася до го
роду. Там вона допоможе пташкам 
і малим звірятам перебути холодну 
зиму.

БІЛОЧКА І БУРУНДУК 

Білий носик, білі вуха, 
і весела ця ласуха!! 
Погукала з-за горбка: 
—  Бурундуче! Ках-ках-ках!
—  Добрий ранок! Дук-дук-дук! 
Вііяповіїв їй бурундук.

Г. Ч о р н о  б и ц ь к а

Ялинка повернулася до лісу
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С. Мартинець Леонід Полтава

Хлопчик чи зайчик?
Одного дня падав дощик. Потім 

між краплинками води почали по
являтися сніжинки. Ігорко дивив
ся через вікно. Він відразу пізнав, 
що це сніжинки, бо ж останнього 
разу у садочку пані вчила дітей пі
сеньку про сніг „...мов метелики 
сріблисті, сніжинки біленькі чи
сті..." Хлопчик заплескав у долоні 
і побіг покликати маму. ■— Ах, вже 
дійсно зима — сказала мама, — 
ходім, спробуємо твій плащик з 
минулого року, чи не замалий. Во
на витягнула з шафи плащика, та 
хоч як старалася запхати Ігорко- 
ві руки в рукави, не могла ніяк 
синка вмістити. Поцілувала його і 
сказала: — Цього плащика дамо 
теті Оксані для маленького Юр- 
чика. А завтра поїдемо з тобою 
купити щось теплого на зиму.

На другий день поїхали вони ав
тобусом до великої крамниці. Там 
зайшли до відділу з дитячим одя
гом і почали розглядатись. Най
більш сподобалася їм. тепла блю- 
зочка і штанпі синьої краски, а до 
того шапочка з малими вушками
— зовсім як у зайчика.

Ігорко не любить нового одягу. 
Намовляла мама, примірювала, аж 
врешті він дав себе вдягнути у но
ве. Хлопчик подивився до дзерка
ла — він дійсно гарно виглядає, а 
шапочка з вушками подобається 
йому найкраще. Заплатили при ка
сі і поїхали додому.

За кілька днів знов похолодніло. 
Після обіду мама допомогла Ігор- 
кові одягнутися і вони пішли до 
парку. Мама сіла на лавці, а він 
побіг на гойдалку. Потім почав 
скакати в копицю нагромадженого 
листя, присипаного снігом. Раптом 
побачив, що з-за дерева хтось до 
нього приглядається. Хто б це міг 
бути? Песик, чи великий котик, а 
може якесь інше звірятко? Ігор 
поволеньки підійшов ближче і по
бачив — правдивого зайчика!

Зайчик не злякався, не втікав, 
але заговорив до Ігоря тоненьким 
голосочком: — Що ти робиш тут 
у парку? Чому ти скачеш як люд
ські діти? — Бо я хлопчик, від
повів Ігорко. — О ні, не вірю, ти 
зайчик! — Ні, ні, я таки хлопчик, 
відмовлявся Ігор. — В мене очка і 
носик і вушка... — Власне... вуш
ка, відповів зайчик. —- По них я

відразу пізнав хто ти. — Це тільки 
мій зимовий стрій і шапочка з 
вушками, показував Ігор, — Я 
хлопчик. Ось поглянь -—- я вмію 
танцювати! Він затупав чобітками.
— І скакати на одній нозі! — Це 
всі зайчики роблять, відповів зай
чик і ще краще затанцював, а по
тім пострибав. -— Ти зайчик, ходи 
зі мною до ліса! Ігорко налякався.
— Я вмію рисувати! Я вмію співа
ти! Я навчився того у садочку! 
Тепер я знаю, як доказати, що я 
не зайчик!

Він почав співати „Сипле, сипле, 
сипле сніг...“ і показувати ручка
ми. Зайчик подивився, послухав...

— Ігоре, Ігоре! Вже час додому, 
підійшла мама. Зайчик скік у кущі 
і втік. — Що ж ти так виспіву
єш? — Це я зайчикові співав, по
яснював Ігор. —- Він думав, що я 
також зайчик, але зайчики не вмі
ють співати, правда?

М. Федорович

ЗИМА

Глянула я рано вранці 
у вікно.
Бачу —  щось змінилося 
все кругом.

Кущик має шапочку 
із снігу.
Де поділась стежечка? 
Не знайду!

Все моє подвірячко 
і садок
У ночі тихесенько 
вкрив сніжок.

БАЙ-ДІДУНЬО ВЕЧІР 
Бай-дідуньо —  вечір 
Вийшов із-за гір.
А цвіркун з-під печі 
в свищик: —  Цвірки-цвір! 

Йдіть но подивіться 
в тихий наш куток!
Лиш муркоче киця 
біля діточок.

Тиха наша хатка, 
ще тихіший двір.
Сплять давно малятка. 
Цвірки, цвірки, цвір!

Оксана Лятуринська

ЗАЙЧИКОВА ПРИГОДА
(Ілюстрації В. Литвиненка)

У Карпатах випав сніг.
На санчата сів, хто міг. 
Сіло в сани й зайченя 
І помчало навмання!

Щоб втекти від вовчих лап, 
Зайченя за гілку —  хап!

З дива вовк на сани впав, 
Хвіст потовк і вниз помчав!..

Наше славне зайченя 
Вже не їздить навмання: 
Все огляне, поле й ліс, 
Заки з’їхати униз!
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Замовляйте збірник 
ЗОЛОТА БДЖІЛКА 

Упорядкувала Марія Юркевич 
Ціна 75 ц. 

Замовляти в Централі СУА



РІЗДВЯНИЙ ЗАПИТНИК
Наша Культ.-Освітня Комісія розі

слала з початком жовтня запитник 
для зібрання відомостей і приписів 
Різдвяних страв. Кожен Відділ отри
мав 3 примірники запитника з прохан
ням виповнити їх. Цим мали зайняти
ся культ.-освітні референтки Відділу. 
Підобравши членок із різних околиць 
України, вони мали списати з ними 
відповіді на поставлені запити. А го
сподарські референтки мали збирати 
приписи Різдвяних страв і печива.

Дотепер отримали ми виповнені за- 
питники від п-ні Марії Галій (20 Від
діл), яка описала звичаї і страви в с. 
Дашава, по в. Стрий. Другий запитник 
прибув від п-ні Параскеви Когут 
(7 Відділ), яка описала такі звичаї на 
Жовківщині.

Наспіли Різдвяні запитники й від 
інших Відділів. 9 Відділ у  Бінґгемтоні,
Н. Й., надіслав один із Ковля (М. Ва
силів), другий із Ужгороду (А. Юн
ко), а третій із Космача (П. Смета-

ник). Про те подбала п-ні Меланія 
Кокорудз, секретарка Відділу. 26 Від
діл із Дітройту також надіслав три 
запитники. Один з  околиць Хирова 
(II. Зубальська), другий із Зборівщи- 
ни (Р. Гузар), третій із Красного на 
Лемківщині (К. Кобаса). Подбала про 
те п-ні Марія Липецька, культ.-освітня 
референтка Відділу.

Знов 35 Відділ в Озон Парку випов
нив аж 5 запитників. Один із с. Слав
ка на Зборівщині (Н. Боднар), другий 
із с. Цибрів на Тернопільщині (А. О- 
парик), третій із с. Помонята на Рога- 
тинщині (Ф. Ґенета), четвертий із с. 
Товстого на Скалатщині (М. Хрущ), 
п’ятий із Золочева (Н. Мудра). У ви
повненні допомогла п-ні Н. Чапленко, 
культ.-освітня референтка Гол. Упра
ви СУА.

Чекаємо дальших описів.

При зміні адреси не забудьте по
дати коду Вашої околиці (зіп-код). 
Це конечне для висилки журналу.

БРОНКС, Н. Й.
(Докінчення зі ст. 23) 

ще звірі говорили". Старші учні Ігор 
та Юрко Раковські й Петро та Воло
димир Миськів прочитали оповідання 
„Острозькі первопечатники" із збірки 
В. Барагури „Меч і книга"..

На закінчення програми Леся Храп- 
лива прочитала два сво ї оповідання: 
„Розмова на вулиці" та „Збірний лист 
усіх дитячих книжок до українських 
дітей". Темою оповідань було спопу- 
ляризування поміж молодими читача
ми ідеї „Двомісячника Української 
Дитячої Книжки", що саме проходить 
у місяцях листопаді-грудні.

Присутні мали змогу придбати різні 
видання для дітей, що були укладені 
на прилавку.

Марія Барагура
пресова референтка

З Н А Г О Д И  2 5 - Л І Т Т Я
журналу

НАШЕ ЖИТТЯ
вітаємо редакцію, співпрацівників та 
всіх кореспондентів і бажаємо якнай
кращих успіхів, сили й витривалосте 

у майбутній праці.

За

90 Відділ СУА ім. Олени Степанів 
у Філядельфії

Т. Мельничук, голова 
Є. Мацьків, секретарка
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Щиро вітаємо шановну Редакцію „Нашого Життя“, заслуже
ного й всеціло відданого справі українського жіноцтва органу 
Союзянок, з 25-літнім Ювілеєм і бажаємо дальшого продовжу
вання успішної праці.

З нагоди Різдва Христового Веселих Свят і щасливого Нового 
Року!

За Управу 71 Відділу СУА в Джерзі Ситі, Н. Дж.

НАДІЯ ЖУК, голова
ІРИНА КАЧМАРСЬКА, секретарка

Замість висилки святочних карток 
жертвую на ОПДЛ, сироти і другі 
добрі цілі та бажаю всім своїм 
рідним, приятелям і знайомим, Гол. 
Управі Союзу Українок Америки, 
членкам Управи в моєму Відділі та 
всьому членству СУА і всім укра
їнцям

ВЕСЕЛИХ СВЯГ РІЗДВА 
ХРИСТОВОГО 

І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ!

Нехай новонароджене Дитятко 
Ісус наділить усіх Вас обильними 
ласками і своїм благословенням!

АННА ЧОРНІЙ, Балтимор

БЮРО СУСПІЛЬНОЇ ОПІКИ 
У Філядельфії вже третій рік діє 

Бюро Суспільної Опіки ЗУАДКомі- 
тету під проводом п-ні Олени Лотоць- 
кої, почесної голови СУА. Поверх 300 
випадків різних потреб полагоджено 
дотепер. Здебільшого це запотребу- 
вання старечих пенсій і шпитальних 
інтервенцій. В останньому часі трапи
лось кілька розводових справ. їх  теж 
старалось Бюро полагодити з  тактом 
і вирозумінням. Коли всі заходи до 
поєднання подружжя завели, тоді п-ні 
Лотоцька звернулась із обома сторо
нами до Правної Поради, що подає 
за невеликою оплатою перші інфор
мації. Найважніше змагання йде в то
му напрямку, щоб зберегти для жінки 
опіку над дітьми й здобути для неї 
фінансову підставу для того.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Увага! Виховні референтки S
Місяці січень і лютий — це час посиленої виховної праці в нашій організа

ції. Старайтесь влаштувати в тому часі бодай один виховний почин — допо
відь на виховні теми, дитячу недільну зустріч або забаву. Обдумайте, чи не 
можна б заснувати у Вашій місцевості Дитячу Світличку або Дитячий Гурток 
Книголюбів.

ОЛЕНА КЛИМИШИН 
Вих. референтка Гол. Управи

ГУРТОК КНИГОЛЮБІВ У РОЧЕ
СТЕРІ

В листопаді 1968 р. наш Гурток 
Книголюбів почав другий рік свого 
існування під проводом п-ні Ірини 
Руснак. За перший рік діяльність 
Гуртка була досить ж вава та всіх де
сять членок брало активну участь у 
щомісячних сходинах, що відбува
ються в приватних домах учасниць 
Гуртка за чергою.

На сходинах обговорюємо твори 
переважно жіночого пера, одначе за 
початковано програму Гуртка книж
кою Юрія Тиса „На світанку", що 
дало нам докладний портрет життя й 
творчости одної з перших жінок-пись- 
менниць — Марка Вовчка та насвіт- 
лювало їх із сьогоднішньої перспек
тиви.

Зацікавлені популярністю книжки 
В. Чорновола „Лихо з розуму", член
ки закупили кілька примірників, про
читали, та присвятили одні сходини 
обговорюванню книжки, як рівнож 
самих обставин, насвітлених у цій до
кументарній книзі, та різних, зв’яза
них із цим твором коментарів у пресі.

У зв’язку зі смертю одного з наших 
визначних мистців пера, Євгена Ма> 
ланюка, обговорено його письмен
ницьку творчість.

Беручи до уваги Ш евченківські Дні
— відрецитовано твори Ш евченка, 
присвячені Маркові Вовчкові, та об
говорено біографію Тараса Ш евчен
ка, написану польським письменником 
Є. Єнджеєвичем.

Членки зложили грошовий даток у 
сумі дол. 72.00 на пачку-дарунок для 
одної із репресованих письменниць.

На ширших сходинах 47 Відділу 
СУА, присвячених подіям в Україні, 
реферат Централі СУА „І знову за 
цвів ломикамінь" був відчитаний та 
ілюстрований рецитаціями поезій, у- 
в’язнених та замучених авторів, як 
рівнож оформлений музично піснями
з рідної України, у виконанні Гуртка 
Книголюбів. Марія Крамарчук

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Напишіть про ролю бабунь

Прочитую залюбки не лиш нові чи
сла, але й старі річники, особливо 
статті, що торкаються питання вихо
вання наш ої молоді.

Варто було б порушити ще питання 
про ролю бабуні у вихованні внуків.

Софія Барабаш, Монтреал

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.

З-ПОМІЖ ЧУЖИХ КНИЖОК

"The KITCHEN MADONNA” — 
by R um er Godden. — „КУХОННА 
МАДОННА44, P. Ґодден.

Стимулом до написання цього твору 
була ікона, що її  побачила письмен
ниця в антикварській крамниці. Образ 
Богоматері з  немовлям, вирізаний із 
часопису, наклеєний на картон, був 
дбайливо удекорований клаптиками 
різнокольорової матерії, намистом, 
камінцями. Під образом напис: „Ку
хонна Мадонна для Марти“...

Ґреґорі, 9-літній син архітектів, по
чував себе самітнім. Замкнутий у со
бі, він ні з  ким не любив ділитися ні 
своїми враженнями, ні речами. Він 
був „сам для себе“ — так характери
зувала його мати.

Та ось прийшла в дім нова робітни
ця — Марта з України. Діти ї ї  полю
били і часто сиділи біля неї в кухні 
та слухали її  цікаві оповідання. Гово
рячи про далеку Батьківщину, про 
рідну хату, Марта з сумом згадувала 
„Святе Місце44, де висів образ, а пе
ред ним мерехтливим світлом бли
мала лямпадка. Тут Ґреґорі зрозумів, 
що Марта не почуває в цій модерній 
кухні себе щасливою тому, що немає 
„Святого Місця“. Вирішив зробити 
Марту щасливою і дістати для неї 
ікону.

Після багатьох пригод, які пись
менниця змалювала з теплим, лагід
ним гумором, хлопчик, не діставши 
ікони, сам її  зробив.

Книжка має всього 88 сторінок, але 
кожне в ній слово западає читачеві в 
душу, викликає сльози зворушення 
або сміх та надовго залишається в 
пам’яті не лише дітей, для яких напи
сана повість, а й у дорослих. Л. Д.

КОНКУРС НА ОБРЯДОВУ СЦЕНКУ
У січні 1968 р. Союз Українок Аме

рики роголосив Конкурс на обрядову 
сценічну картину для відтворення та 
поширення наших обрядів. Впродовж 
цілого року наспіло на Конкурс 7 
сценічних картин. Подаємо їх  список: 
Сумська „Святий Вечір“, Аська „Ко- 
ляда“, Смеречина „Різдвяна казка‘\  
Наталя „Різдвяна казка“, Вільшанка 
„Андрію, Андрію...44, Д. П. „У УЗеле- 
но-святочну ніч44, Анері „Сон у ніч 
під Івана Купала44.

Радіємо таким успіхом нашого по
чину, хоч, на жаль, ніхто не спробу
вав опрацювати і вивести на сцену 
гагілок. Незабаром буде проголоше
ний вислід Конкурсу.

КНИЖКА ПРО КАЗАХСТАН
У нашій літературі не маємо багато 

описів подорожі й побуту на засланні. 
Тому з радістю познайомились ми з 
нарисами про Казахстан пера Уляни 
Любович на сторінках нашого жур
налу. З людським підходом та з жі
ночою ніжністю описані тут — подо
рож і побут у суворих умовинах жит
тя засланців.

В-во „Новий Шлях44 постановило 
видати ці нариси окремою нкижкою. 
В тій цілі проголосило передплату на 
це видання, що кожтуватиме в перед
платі 3 дол. Книжка вмістить інші ще 
недруковані нариси та буде багато 
ілюстрована.

Передплату просить посилати че
ком або грошовим переказом на таку 
адресу:

New P athw ay, P. О. Box 165 St. D. 
Toronto 9, Ont. Canada.

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 
ХОЧ О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?

Увага ! Пресові референтки !
Пригадуємо наше прохання з 1968 р. — скорочувати дописи. Маємо більше 

Відділів, а тим самим і більше дописів. Отже мусите одні одним поступатись. 
Адже всі хочуть звітувати про свою працю!

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ Н. Ж.
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R ETU RN  PO ST A G E  G U A R A N TEED

Централя одержала
в часі від 15. жовтня до 12. грудня 

1968 на:

ЮВІЛЕЙНИЙ ПРЕСОВИЙ ФОНД:
Окружна Рада СУА, Шикаґо 25.00
Від. 3 Ню Йорк 25.00

„ 4 Ню Йорк 25.00
„ 7 Акрон 10.00
„ 13 Чеетер 10.00
„ 16 Міннеаполіс 20.00
„ 23 Дітройт 25.00
„ 24 Елізабет 25.00
„ 26 Гемтремк 10.00
„ 26 Гемтремк (членки) 22.00
„ 29 Шикаґо 5.00
„ 34 Коговз 25.00

Підвідділ 37 Ен Гарбор 5.00
Від. 49 Бофало 30.00

„ 66 Ню Гейвен 25.00
„ 68 Сиракюзи 10.00
„ 73 Бріджпорт 25.00
„ 79 Бостон 15.00
„ 79 Бостон (збірка) 40.00
„ 82 Бронкс 25.00
„ 84 Шикаґо 5.00
„ 87 Кентон 10.00
„ 88 Філядельфія 10.00

Ірина і Мирон Руснаки, Роче
стер 10.00

Ольга Платош, Гартфорд 5.00
Марія Сенейко, Філядельфія 5.00
Софія Вергун, Дітройт 2.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД:
Від. 1 Ню йорк 25.00
„ 11 Трентон 10.00
„ 20 Філядельфія 5.00
„ 26 Гемтремк 40.00
„ 28 Нюарк 15.00
„ 28 Нюарк (різні святочні

побажання) 30.00
„ 57 Ютика 5.00
„ 63 Дітройт 25.00
„ 70 Пассейк 5.00
„ 77 Фенікс 10.00
„ 93 Гартфорд 10.00

Анна Чорній, Балтімор 15.00
По 10.00 дол.: Марія Крамарчук, Ро

честер, Ірина Козаченко, Дітройт, 
Ольга Баранник, Велеслей.

По 5.00 дол.: Клявдія Гош, Філя
дельфія, Лідія Лазуренко, Ґров Парк, 
Ярослава Хархаліс, Торонто, Марія 
Лесько, Питтсбурґ, Наталя Чапленко,

Бруклин, Надя і Іван Іваницькі, Кен- 
тон, Надія Кух, Джері Ситі, Лідія Ле
мішка, Балтимор, М. Жеребецька, Са- 
скатун, Надія Костик, Наяк, Марія 
Палідвор.

4.50 дол.: Леся і Богдан Пришляки, 
Ст. Кетрінс.

По 3.00 дол.: Стефанія Повалячек, 
Мейплвуд.

По 2.00 дол.: Катерина Бук, Пас
сейк, Ольга Блищак, Монтреал, Віра 
Рудик, Гартфорд, І. Коробейко, Са- 
скатун, Марія Химинець, Пассейк, Ма
рія Ярмолюк, Сомерсет, Надія Дидин- 
ська, Філядельфія, Ірина Рудик, Брук- 
лин, Валентина Єрмоленко, Міннеа- 
поліс.

По 1.00 дол.: Марія Чопик, Ірина 
Білинська, Дарія Пенцак і Володимира 
Брикович, усі з  Філядельфії, Лідія 
Андрусишин, Реґо Парк, Анастазія 
Біловус, Ворен, Софія Когут, Клів
ленд, Марія Гриневич, Шикаґо, Анна 
Плаксій, Мерік, Надія Касіянчук, 
Трой, Павля Лобай, Торонто.

ФОНД „МАТИ й  ДИТИНА
.. 7 Акрон 10.00

13 Честер 20.00
22 Шикаґо 168.00
24 Елізабет 100.00
27 Питтсбурґ 10.00
28 Нюарк 55.00
33 Клівленд 150.00
44 Філядельфія 30.00
47 Рочестер 59.00
54 Вілмінгтон 69.00
64 Ню йорк 90.00
66 Ню Гейвен 33.00
76 Воррен 35.00
83 Ню йорк 15.00
93 Гартфорд 8.00

М. Максимюк, Воррен 15.00
ГІо 10.00 дол.: Ірина Шимків, Вінні

пег, Марійська Дружина і Лідія Бу
рачинська, Філядельфія, Анна Чорній, 
Балтімор, Віра Ровенко, Мартіневіл.

5.00 дол.: Теодор Швець, Філядель
фія.

1.00 дол.: Наталя Іванків, Лос Ан
джелес.

„ФОНД 500“:
Окр. Рада, Рочестер 50.25
Від. 9 Бінґгемтон 10.00
„ 28 Нюарк 50.00

„ 31 Толідо-Росфорд 50.00
„ 51 Милвокі 10.00
„ 57 Ютика 5.00
„ 59 Балтімор 64.00
„ 64 Ню Йорк 50.00
„ 73 Бріджпорт 50.00
„ 84 Шикаґо 20.00
„ 93 Гартфорд 25.00

Анна Чорній, Балтімор 5.00

ВИХОВНИЙ ФОНД:
Від. 33 Клівленд 25.00
Марія Яворська, Клівленд 5.00 

МУЗЕЙ СУА:
Від. 24 Елізабет 25.00

„ 44 Філядельфія 10.00
„ 57 Ютика 100.00
„ 64 Ню Йорк 100.00
„ 73 Бріджпорт 25.00

ДІМ СУА:
Анна Чорній, Балтімор 20.00 

ВПИСОВЕ НОВИХ ВІДДІЛІВ:
Від. 99 Вотервліт 5.00

З подякою

Ольга Муссаковська, секретарка 
Ірина Качанівська, касієрка

ОПЛАТА ЗМІНИ АДРЕСИ 
Через рухливе американське життя 

наші передплатниці часто переносять
ся з місця на місце або міняють меш
кання в тому самому місті. Це потя
гає за собою зміну адреси. Воно по- 
лучене з коштами для видавництва, 
бо кожну зміну адреси треба в дру- 
крані оплатити. Тому прохаємо всіх, 
що повідомляють нас про те, залучи
ти 10 ц. на цю оплату. Можна це теж 
вплатити поштовими марками.

КОПІЇ

СТАРОВИННИХ УКРАЇНСЬКИХ

І К О Н
у різних вимірах 
можна закупити 

в мистецькій робітні 
Ю. К О Л Е С А Р Я  

129 E ast Roosevelt Blvd.
Philadelphia, Pa. 19120

P r in te d  b y  A M ER IC A , 817 N. F ra n k l in  St., P h ila d e lp h ia , P a . 19123

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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